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LEO ARMENIUS, 



TREURSPEL. 

DOOR ^ 

A D R I A A N LEEUW. 

Vertoont op d'AmJlerdamfche Schottwburgh. 




V AMSTERDAM, 
By Jacob Lefiaille, Boekverkoper op de Mid- 
deld am, in t jaar 16 ^9 . 

f ; ... 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
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O P D R A G T, 

Aan den Ed. hoogh-achtbaren Heer 

KORNELIS DE GRAAF, 
Vryheer van Zuidpolsbroek, 

BURGERMEESTER en RAAD 
der Stadt Amftcrdam , &c. 

Yn Heer! 

Indien ons niet genoeg bekent waar 
U wer Edelheits grote beicheidenheit, en 
liefde tot d'edele Poëzy , wy zouden ons 
noit hebben derven verftouten om met de Karbonkel 
van uwe Ed.Naam, in 't voorhooft van deze bladeren, 
te pronken; daar wy nu, op die verzekering, deze vry- 
moedigheit nemen, dat wy uwe Ed. dezen Leo Arme- 
nius derven opdragen en toeheiligen. Dit Keizerlike 
Treurfpel,dat wy,van wegen zijn lengte,om het zelve 
op onzen Schouwburg totfpelen bekwaam te maken, 
hier en daar moften befnoejen, hebben wy uit Hoog- 
duitfche in Nederduitfche vaarzen gebraght; doch de 
macht niet gehad om den Heer Andreas Gry phius, Au- 
teur van dit voortrefTelike werk , met zo hooggeleer- 
den Zanggodin na te zingen, als hy, tot verwondering 
van yder , ons heeft voorgezongen. In dit Treurfpel 
woelen veelerleye hartstochten, elk om het hevighfte , 
onder elkanderen,als woedende gramfchappen, door- 
dringende ftoutmoedigheden,bange vrezen,ongemee- 
ne bekommeringen, bitièn haat,ware liefde, oprechte 

* 2- trouw, 
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trouw, onmatelike ontrouw, grote droef heit,en hoge 
blijdfchap. Men hoort hier mede gewichtige beraat- 
flagingen , klare verhalingen , gezonde leringen , en 
goude fpreuken. In 't kort,dit werkftuk wijft aan hoe 
de gerechtigheit des Hemels de boosheit ftraft , de ti- 
ranny palen ftelt , en de grootfte Prinfen des werelts 
op- en afzet. De Toneeldichter betoont overal dat 'er 
een gelettert Poët in fteekt , en dat hy geen minder 
eerkrans waardigh is , 

Ah den vermaard' Euripides , 
Of zs£fcbyluf , of Sophokles. 
Zo Uwe Ed. dezen Leo met enige van de minfte ftra- 
len Uwer Ed. gunft wilt befchijnen,zo zal hy, hoewel 
in de laatfte nacht zijns levens, vermits 't onzalig woe- 
den van Michacl en zijne Bondgenoten , ons hoog- 
toneel te blymoediger betreden , en zijn afgeheerlte 
rolle fpelen ; en met noch fchoner luifter van achter 
onze gordijnen te voorfchijn komen , zo wanneer hy 
den helderen glans van uwe Ed. tegenwoordigheit , 
in onzen Schouburg , om hem een gunftig oog en oor 
te lenen, zal genieten. 

Mijn Heer ! ontfangt hem dan , niet om het gene 
wy gewillig aan dezen Vorfteliken perfoon te koft ge- 
leit hebben, noch om de flechte waardyen die den zei- 
ven van ons mochten wezen toegebracht ; maar om 
zijn eigen Keizerlikeaanzienlikheits halven, en het 
koftelike cieraat , daar hem den lofwaardigen Hoog- 
duitfcher mede heeft weten op te pronken : zo blijf ik 
met eerbiedige toegenegentheit,die ik uwe Ed.groot- 
achtbaarheit toedrage , 

UWER ED. GR. 



In Amlterdam den 6 van 
Lnurnaand , 1659. 



octmoedige dienaaar 

A D RI AAN LEEUW. 



* een Treurfpel, 
mede door hem 
gerijmt. 



Op het Trcurfpel van Keyfer 

LEO ARMENIUS, 

Gedicht door 

ADRIAEN BASTIAENS2. LEEUW. 

GHy die den naem voert van een Leeuw 
Al fijt ghy fchoon geen Leeuw in roe/en 9 
Ghy laet in defeysre eeuw 
Van Mars $f» Leeuwen aert beleefen. 

Een Leeuw u met een proy te vreên 9 
Een Menfcben fiel kan hem verfaeden i 

Ghy ftapelt 'er een hoop op een , 
En kunt u in een bloedt- blad t baeden. 

Kon * Kofroës u niet verfaên 
Door t fneuvlen van drie Vrienden lij eken t 

O neeni die vreet heit eens vangt aen 
Die moet in vreet heit nop befwijeken. 

Nu hebt ghy Weer door fiere moedt 
Een Leeuw van l Gr ie eken landt gevonden ; 

Die vreemdeling verkoelt ww bloedt , 
En *wordt verradelijk verfionden. 

Een dappren Veldtheer Michaël , 
Die hem eer ft krachten hadgegeeven , 

Stiert hem al brullende ter bel , 
En neempt hem feb andelij ck het leeven. 

Soo ftraft den Heemel een Tyran 
Als Leo met een ftraf hem yoaerdigh. 

Want ftraf kompt alt ij t aen de man 
Als beerfchappy is onrechtvaerdigh. 

Gelijck dees Moordt voor meenigh jaer 
Ncch leeft , die doenmaels is bedreeven ; 

Soo fult ghy leeven voor en naer f 
Wyl ghy 't hebt dicht in dicht befchreeven. 

IOANNES BLASIUS. 
*3 VER- 
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VERWONDERING, 

Over 't vertaalde Treurfpel van 

LEO ARMENIUS. 

HOe ftaatzugtfchreeuwtomeer , en walgt van and're lof , 
ls aiseenfeorpioen , en zou de deugt wel haten ; 
Hoe grootsheit bouwt haar ketk , en eigenzin haar hof , 
En paft op eer, noch recht, noch Vorft , noch grote ftaten ; 
Maar trapt gezag, ia gunft, door hoogmoet in het ftof ; 
Heeft Griekenlandt geproeft : en Duitflandt doen verwonderen , 
Als G r ï phius daar liet zijn hoge vaarzen donderen. 

't Was Balbus die dat rijk heeft van zijn Heer ontbloot. 
Zo boog Armenim voor't hooft der tZaamgezworen. 
De Burgkerk fchreeuwde moort. Zoo loond dien gunftgenoot. t 
't Vertrekken van zijn ftraf heeft dit de Vorft befchoren. 
Wie fchelmen tijd verlengt verhaaft zijn eigen doot. 
Dit doet D e Leeuw voor ons nu heerelijk vertonen f 
En leert hoe tiranny heerft flibber-gladde tronen. 

Zoo leeft de konft door konft in taal en poëzy ! 
Zo fchetft een fchrander brein de wereld na het leven I 
Zo leêftmen eeuw op eeuw > enftreeftde dood verby ! 
Zo doet de konft dien geeft tot aan de wolken zweven i 
Hoe prys ik dan zijn lof en Treurfpel na waardy f 
Ik roem het meefterlik , uitnement en bezonder I 
Hoe ik het meer bezie, hoe ik my meer verwonder ! D. de Ryck, 

SONNET, op 't zelve Treurfpel. 

Liet Gryphius weleer met goude vaarzen horen , 
Op't Hoogduits Treurtoneel, in zijne moederstaai ; 
Koe du Armenius door ?$ zxamgezworen ftaal , 
Op Kersnacht voor >t Altaar, kwam in zijn bloed te [moren 
Dit luft dc fchrandre Leeuw met yvernaar tefporen 
In t vloejend Nederlands , vol Keizerlike praal ; 
la t overtreft ook meefi de dichters altemaal , 
En toont dat hem de kunfl is wonder aangeboren. 
Zoo leert een geeflig brem , door eddaardigheit , 
Bat kloek vernuft alleen niet in de fchclen leit 
Maar luft en oejfening ons doet aan kennis raken. 

De Leeuw vindt dubb le (lof , in taal p en poézy ! 
Het heerlik onderzoek naar weten fehxp is vry. 
Ve deugd en wysheit kan den menfeh onfterjfiik maken, E. V 



INHOUD 



NA dat Keizer Leo Armenius , alvorens ettelike malen zijn 
Opperveldheer Michaèl Balbus , op verscheidene aanklach- 
ten, van "wegen zijn ontrouw en lafteringen, had laten onder- 
gaan y maakt Michaè'1 een t zamenzwering tegens den Keizer , die 
hem alhier noch eenmaal van zijne lichtvaardigheden af te (laan doet 
vermanen : maar dewijl Michaèl in zijne vorige halftarrigheden vol. 
hardt , werdt hy onverziens gevangen genomen , en van den Br eden- 
raad, by "wien den Keizer zich zelfs als aanklager en rechter vertoont , 
ten vure gedoemt. Ondertuffchen , dat hy naar de houtmyt om u 
branden geleidt "wordt , doet den Keizer , op heftig aanhouden van 
zijne Gemaalinne , de flraffe tot na den Teejldag opfchorten. Inmid- 
dels "werdt den Keizer zeer in 't gemoed ge/lagen door enen zonderlin- 
gen vervareliken droom j dies hy , door vreez en ftoutmoedigheid 
aangeport , zelfs by n.icht den kerker gaat bezoeken , daar hy Mi- 
chaèl in purper, en aüerleye koftelikheden om hem henen,Jlapen vindt. 
Hier op dreigt Michaèl , ( na dat hem zulx door een •wachter , die 
den Keizer aan 't Vorflelike kleed , en aan de purpre jchoenen gekent 
hadde, aangedient is,) uit hoge nood , en grote ver rwyjfeling , zijn 
Eedverwanten, zo hem van haar geen vaardige hulp gefchiedt, t ont- 
dekken. Deze door ene byzondere lifl, geraken op den Burg , en ver- 
moorden den Keizer jammerlik voor 't Altaar, Na zeven jaren en vyf 
maanden van zijne regering, in het acht hondert en fwintigfie j 
enzes Verlojfers geboorte. 



aar 



Het Toneel is binnen Konftantinopelen , en voorna- 
mentlik op de Keizerlike Burg. 

a Ct Treuf fp eI begint na den middag voor het Kars- 
feeft , fpeelt de voliegende nacht , en eindigt voor zonnen 
opgang. 



SPRE- 
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SPREKENDE VERTOONDERS. 

Leo Armenim, Keizer van Konftantinopelen. 

Theododa, des Keizers Gemaalinne. 

Michaêl Balbus, Opper- veldheer. 

Exabolius, des Keizers vertrouweling. 

mkander, Hooftman over de lijfwacht. 

Tronezii, Opzienfter over 't Keizerlike Vrouwen-timmer. 

Tarazius, de Geeft des Patriarchen van Konftantinopelen. 

De Rechters. 

De i ' Zaamgezwornen, onder de welke enen van Krambe, 

Tapicu. 

De Trouwanten* 
De Opper-Priefter. 
"Een Bode. 
Een Wachter. 
Van Krambes Dienaar. 

De Reyen van Hovelingen, Hofjonkers, en Prie/lers. 



Swygende vertoonders. 

De Keizerins Staat-Iuffers. 
Des Keizers Lijftrouwanten. 
De Beulen. 
Eenige Slaven. 

Eenige Soldaten van de fchaarwacht. 
Een gefpook in geftalte van Michaèl , welke nevens Tara- 
" zius Geeft den Keizer verfchynt. 
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LEO ARMENIVS, 



Mie. 




TREURSPEL, 

HET EERSTE BEDRYF. 

HET EERSTE TONEEL. 

Michaël B*lbm, vnnKrambe» de i Znamgefwoormn, 

Et bloed , dat gy vergeefs hebt voor de 

kroon gewaagt , 
De wonden , die gy fchier aan all' uw le- 
den draagt, 
Den onbeloonden dienft, het zwaar zorg- 
vuldig leven, 
Dat gy zo menigmaal in groot gevaar moft geven , 
Des Keizers grammen zin, de tweedracht in den Staat , 
De twift-zucht in de Kerk, en ontrouw in den Raad , 
En onruft op den Burg, ö bloemen aller Helden ! 
Beftryden myne ziel, en dwingen my te melden 
't Geen niet te zwygen is. Zijn wy die geen, voor wien 
Zo dikmaals den Barbaar viel neder op de knien ? 
Voor wien den Sarazeen en Pediaan verfchrikten , 
Zo vaak ons flikkrend ftaal hen maar in dogen blikten? 
Zijn wy die geen, voor wien den Trax, Bulgaar,en Frank» 
En Parth, en Hun, en Moor moft vluchten tegens dank ? 
Die met des vyands vleefch het groote land bedekten, 
Eb Sidas keerden om, en brand en vreez verwekten 
Alwaar 't ons wapens bood ? en flapen wy althans , 
Nu fchier een yder tracht te doven onzen glans ? 
Gy Helden, waakt doch op J hoe kan uw vuift gedogen, 
Dat Rijk, en Land, en Staat verzinken voor uw ogen ? 
Wijl Leo zich in 't bloed der Onderdanen wafcht , 
En ons gedurig plaagt met groten overlaft. 
Wat is nu 't Hof meer als een grot der Moordenaren , 

A Een 



* EERSTE BEDRYP. 

Een plaats der fchellemen, een huis der huichelaren ? 
Wie aardig pluime-ttrykr, en liegt zo veel hy kan 
Die eertmen allermetft : een dapp'ren oorlogsman , 
Die vaak een machtig heir heeft in de vlucht gtflagen , 
Aanfcbouwt men met den nek. Wat is 't, wat helpt dit kla- 
Niet ! zo een blo ie vreez' in uwen boezem fteekt. (gen? 
Veel ! zo een helden-hart met u is opgekweekt. 
Voor een verfaagt gemoed is 't noit genoeg eefproken ; 
Voor helden,reets te veel. Heeft niet een wijf verbroken, 
Noch onlangs, als gy weet, de Keizerlike macht \ 
Wanneer zy van den troon haar zoon ten kerker bracht, 
Waar hy in kwelling moft zijn levens- tyd verftyten , 
Na dat zy dogen hem had grimmig uit doen ryten. . 
Dit deed* een zwakken arm ! wat roemen wy ons dan ? 
Ireen' is pryzens waard. v.Kr.Het roemt wat roemen kan! 
Ziet held ' hier is een zwaard, en dezen arm kan itekén , 
En (laan, in tyd van nood, en Prinfe-koppen breken. 
Een Prins is maar een menfch ! en wy zo goed als hy ! 
Ia beter \ was ons zwaard, noch wy te zamen, wy, 
Waar bleef zijn goude kroon ? de helle diamanten , 
Het prachtig purprekleed, de ftoet van hof-trouwanten , 
En wat 'er om en by den fepter blinkt en blaakt 
Is cierfel zonder nut. Een held den Keizer maakt , 
En (laat hem by, in nood. 
i iZaxm. O rechter aller zaken ! 
Moet eindelik uw wraak uit haren droom ontwaken? 
Zo is 't I 7)' dasgt ons uit wanneer men t minlt geuenKt. 
Vw allen is bekent wat ftaag myn ziele krenkt , 
En hart en lever knaagt ! dien Prinfe zo zachtmoedig , 
Dfcn meer dan vromen Vorft, zo redelik, zo goedig 
D en lieven * Michaël.moft voor den Leeuw,met fchand, 
Door loze lift verlokt, en dolle macht vermand , 
Afl wn ftaf en kroon. Hy liet het purper varen , 
En koos een hairekleed, met mening by d altaren 
Des levens korten tyd te lev ren zijnen God I ^ 

* By-gcnaamt Rangabe, Uos voorzaat. 



t 
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EERSTE BEDRYF, 

Maar Leo, die nier brand als flecbs in moord en fpot , 
Verbrak die eenzaambeir, en dreef uit kerk en koren, 
Den genen die hy dreef van zijnen troon te voren. 
Hy moft naar Prote toe, het welk dit grote land 
In zijn gebied befluit, bertaand' in weinig zand ; 
Al waar ftaag rondom heen de woefte zee komt fpoeJen. 
• En ach ! wat moft zijn zoon Theofilakt' gevoelen ! 
Wanneermen 't mann'Jik deel van zijne lenden reet ! 
En zijner broed'ren lit hem in het aanzicht fmeet. 
Breek aan gewenden dag , droogt die betraande wangen 
Van vele duizenden, ftiJt dat be.iroefc verianeen 
En zuchten ! 6 breek aan ! dat ik dan vry verga , 
Als ik met mynen voet eens op uw kop maar fta 
Gy bloedhond ! gy riran ! zo ik myn leed kan wreken , 
Zo laat my op de plaats een fnelle fpiers doorfteken. (aan/ 
2 t Zaam. Hy hjde naar verdienft \ dien dag breekt eind'lik 

d aanftaande tyd kan raan; 
Zo var de wyze ziel kan uit den kerker dringen . 
Alwaar haar vleefch.en nood, en tyd, en arbeid dwingen, 
Kan vliegen door de lucht, met vkagsh van verftand , 
En in t verburgen zien, zo moet den dwingeland , 
Al eer het iemand denkt, om lijf en goed geraken. 
My dunkt ik hoor aireéde wraaktrompet ontwaken» 
Mie Wat heeft die reden in ? 
2 iz^am. Het prachrige paleis , 
Dat boven op den burg, hoe heerlik naar den ehch , 
Sraat van albafter, ertz, en marmer, elk voor ogen \ 
Is door geen koft'/ikheit zo cierlik opgetogen , 
Als hoge zinnen fchrifr. In menig parkaraent ' 
Zijn helden voorgeftelt, by Pers en Tart bekent, 
Die met manhaften moed den vyand deden beven , 
En voor het Vaderland opzetten lijf en leven. 
Wat kan de pen niet doen ? die hen herleven doet , 
Waar dood en tyd vergeefs bêi hebben op gewoedt | - 
Men kan der zonnen Joop, der ftarren fnek' en wezen , 
Der kruiden eigenfehap op duizend bladren Jezen. 

A 2 Der 
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EERSTE BEDRYF. 
Der Grieken kloeke konft der varre landen aart 
En wat een menfeh bedacht, werd in papier bewaart. 
Men kan ook meê door febrifi verborgenheden vaten, 
Wanneer en hoe een menfeh het leven zal verlaten. 
Ik zelf heb menigmaal een wonder zeldzaam boek , 
Niet zonder vrucht doorzocht met ernftig onderzoek : 
Eo als men meent, met teknen ftaat gefchreven , 
Wat vdèr Vorft des Rijx voor dezen heeft bedreven . 
• Hoe langen tijd dit Rijk zal in zijn bloejen ftaan : 
Hoe elk aankomend Prins zal op en onder g^n. 
Het wyft ons aan de nood, en latten die ons drukken, 
De middel hoe ons weêr dat pak ftaat af te rukken. 
Den Leeuw bekrachtigt zelfs al 't geenm er van gelooft , 
n, ; are n wvzen aan dien die dus moord en rooft. 
D w % boek toont ons een dollé ^">™°°*»$. 
Op deez' verwoeden Leeuw,indienme kenn hk . oordeeld. 
De voorfte voeten werpt hy razend in de lucht i 
Het hair vliegt om den kop; het boek maekt mee gerucht 
Van zHn verftintbren aarr ; de flonk'rend' ogen branden 
Van dolle toornigheid ; men kent naauvv lip of tanden 
Door ? t fc uim e'n t varfche b!oed,dat op derarig 
Terwijl hy fchrikk'lik tiert, en treft en moord ttto , 
Den ftarken rug bedekt (wat kan meer klaarheit geven ? ) 
E£ ^pur P er-rod g e kruis, waar door mei ziet gedreven 
Met eene" lagers hand eeu^rpgelk^ard 
Het welk door vleefch en been tot in hed 

Fn onzen z waren laft onluftig is te dragen ; 
hn onzen zwa £" . * ■ dood en noo d en fpijt 

Wie wraak en loon begeert , W1C . U " ... 
Met voeten treden wil, die ftaat in dezen ti|d 
Met raad en handen bêi, en helpt een > 
Om buiten argwaan voort den aanüag te voltrekken. 
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EERSTE BBDRY F. r 

van Krnmbe, Wy vliên waar gy ons roept. 
Mkb. Ik zweer met Heren moed , 
Voor 't Rijk en 't algemeen, te wagen lyf en bloed* 
Doet wat gy nodig acht. 
van Krambe, Lang hier uw zwaatd. Altzamen, Wy zweren, 
Des Vorften macht eerlang tot ftof te doen verkeren. 

HET TWEDE TONEEL. 

Leo Armenim. Exabolius, Nikander. 

Uê* r jfO acht hy wederom noch dreigement noch beê > 

Exa. ^'tZy datmé bid of dreigt,mynVorft.'hy Jachr'er mee: 
Hy is gelijk een paard,dat fchuimbekt, fnerkt en fteigert, 
Wanneer 't als dol den rug' aan zijn beryder weigert , 
En tracht zich vaft van fpoor en fcharp gebit t'onrflaan. 
Zijn moed waft meer en meer, en (zo ik heb verftaan) 
Hy heeft noch groter werk , met and ren , voorgenomen, 
Als ons voor dezen oit ter oren is gekomen. (man J 

Leo, Hovaardig trouw'loos menfch ! meer dan vervloekten 
Geen kwaaddoen,ondanx 't kwaad, uw kwaaddoen halen 
Onbuigelik gemoed/ weêrfporrelige zinnen / (kan ! 
Die door geen red'likbeit noch weldaad zijn te winnen 
Gy Heren .' vorfchen wy wat hier te werken ftaat , 
Naar een gezwind befluir. 

Kik. Slaat hem , eer hy noch flaat. 

Leo, Wie onveroórdeelt fterft wil yder fleeds beklagen. 

Nik, Een Prins moet niet zo veel naar lichte woorden vragé, 

Leo, Een licht-gefproken woord licht oproer maken kan. 
Volk , hooftman , ros en knecht ziet maar op dezen man. 

Exa, Men doet hem op den burg voort recht in bandé ftdlé. 

Leo, Hoe dan toe, doet hy 't recht weêr op zijn zijde hellen? 

Exxb. De zaak is nu te klaar. 

Leo. Left ook , noch kwam hy vry. 

Kik. Dies blaaft hy wraak en moord. 

Leo. Hoe kanmen dit voorby ? (den. 

Exab. Een diemen 't hooft afflaar, geen lit meer kan befcha- 

A 3 Leo, 
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6 EERSTE BEDRY F. 

Leo, Ik zou my zelf veel haat en vyandfchap opladen. 

Exa* Men ziet naar genen haat , als 't kroon en fepter geldt. 

Leo. Hy heeft zich ooft en weft in hogen roem geftelt. 

Exab. Althans zal ooft en weft vervloeken zijn gebreken. 

Leo. Zo var' maar ooft en weft zijn ftraf niet willen wreken» 

Exi.Een vo^el vlucht den boom die vanden donder kraakt. 

Leo. Al wat in't woud verfchuilt werd van den ilag ontwaakt. 

Ex.Ontwaakt,enook verfchrikt.Men leert deklippémyden, 
Waar aan een vreemde maft heeft moeié fchipbreuk lydé. 

Leo. Hy heeft de knop van't zwaard , wy hebt é maar de fcheê. 

Exa. Daar omme fnydt of lijdt. Kieft haaftigeen van twee. 

Leo. Wie knelt die forffe vuift, de fchrik van zo veel helden? 

Exab. Alwaar geen ftarkte geld,daar moet de lift dan gelden. 

Hik. Men grijpt hem onverziens, zo haaft hy hier verfchynt. 

Leo. d' Alweter weet hoe ons dit in 't geweten pynt. 
Nu horen wy zijn roem voor zijne feilen fmeken. 
Dan voelen wy 't gemoed door zijne fchuld ontfteken. 
Ja ! d'overgrote gunft, door ons hem aangedaan , 
En 't marmer-harde hart, dat onbeweegt blijft ftaan , 
Wekt onzegramichap op. Ons jammert zijn verfmaden ; 
Doch onzen geeft vergrimt , wanneer wy zijne daden 
Maar overheen bezien ! (a ! laat ons dond'ren dan , 
Nu hy geenblixem vreeft. Spreekt hem noch eens daar 
Hy zal zich op ons woord ftrax int Paleis vertonen. (van. 
Indien hy aflaat ons te laft'ren en te honen , 
Zijn fchuld bekent , en zijn weêrfpannigheit verzet , 
En ons demoedig eert, werdt hier geen zwaard gewet. 
Maarzo hy, als voor heen, het oude lied wil zingen , 
Nikander, vat hem dan. deftyve kop mach fpringen , 
Die niet te buigen is. 

HET DARDE TOONEEL 

Exzbolius. Kikmder. 

Kik, 'tt> Efluit is wonder goed ! 

D Maar 't is te fpadenernft. Vergeeft 'et my! ik moet 
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EBRSTB BBDRYF. 7 

Ondekken wat my drukt, den vorft (men kan't bevinden) 
Verwarelooft zijn heil. wie, als de ruwe winden 
Zich leg'ren om de gloed, wil toezien op den brand , 
Tot zy heeft in zijn buis bekomen d'o verhand , 
Die roept vergeefs om hulp, als muur en pijlers kraken , 
En fteen en marmer vair. de landverraders waken, 
Wy flapen vaft geruft, zy trachten naar ons dood , 
Wy zorgen voor haar lijf. Ia ! nu aireets de nood , 
Met uitgetrokken zwaard, ons dreigt den kop te pletten, 
Nu zoeken wy dit noch met woorden te beletten. 
Waarom toch, Exabol, fpreekt gy den doven toe ? 
Die flange ftopt zijn oor. Het ftaal ( zo ik bevroê) 
Verfchaft ons volle ruft. Ik zal den moorder binden { 
Waarom hem 't leven niet met dezen dolk verflinden } 
Zo is zijn ftoffen uit. Mijn heer ! dit 's mijnen raad. 
Men looft een lofFlik werk eerft na volbrochte daad* 
Ex*b. Ik fta het met u toe, dat zijn onzalig woeden 
Niet als met bloed en ftraf zal wezen te verhoeden : 
Maar een die onverhoort werdt tot'er dood gebracht , 
Werdt meeft, hoe fnood' hy is, by velen vroom geacht. 
Kik. Gy meint dan deze vlam, dit lopend vuur te bluffen 
Door 't lang' en trage recht ? ghy fammelt, ondertuflen 
Dat hy de label grijpt, hy doolt, die enen dag 
Hem tijd geeft, dien hy ftrax den nek doen breken mach* 
Exub. Men zal geen langen tijd verflijten hier met rechten. 
Kik. Ik kan noch korter recht met deze kling beflechten* 
Exa^.DesKeizers roem raakt door zo ftren^en rechter weg* 
Kik. Des Keizers welvaart eifcht het gene dat ik zeg. 
Ex*. Waarom wilt gy de nijd tot Iaft'ren oorzaak geven ? 
Kik. Waarom zou noch dit hooft van't oproer langer leven? 
Exib. Zijn ondergang ftaat vaft, zo var' hy niet bedaart. 
Kik. Zo var' zijn zwaard niet eer ons door het harte vaart* 
Ex*b. Vvv y ver is wel goed, Nikander, maar te hitfig. 
Kik. M^akt, Exabol, maakt niet den aanflag al te fpitfig , 

Hy fteekt ons thans noch zelfs. 
Exab. Volvoert des Keizers laft. 

A 4 Bezet 



* EERSTE BEDRYFi 

Bezet ook zaal en hof. zo var' dien forfen gaft 
Zich niet betomen laat , zo laat hem overvallen. 

Nik, Ik haal voort by der hand de ftarkfte fchaar van allen* 

Exd. Blijft achter de tapijt met uw Trouwanten ftaan. 

Nik. Ia recht .• zo hoor ik dan hoe dat dit /pel zal gaan. 

HET VIERDE TONEEL. 

Michaël Bdbwf. Exaboliué, 

jW/c&.\T/Aar zal ik, Exabol, den Keizer vinden kunnen ? 

Exé. W Hy zal, zo ik geloof , u ftrax gehoor vergunnen. 

Mich, Waatom? bepeins ik vaft. Wat doet hy zonder u ? 

Exab. Hy doet wat hem gevalt. Hy heerfcht voor zich. . 

Mich. Hoe nu ? 
Hoe zoo begaan ? zo ftil ? zo eenzaam hier te wezen r 
Is tuffchen u en hem ook vyandfchap getezen ? 
Heeft Leo dan althans meê genen vriend vetfchoont ? 
Maar met tirannigheit uw trouwen dienft beloont ? 
Hy zwijgt ! hy keert zich om ! gewis , ik hebt geraden 
Hoe t heeft hy zulk een dank te hopen voor zijn daden , 
Die zich in heten nood en diepen kommer ftort , 
Terwijl den vorft de tijd , in alle weeld , vetkort ? 
Hy zwemt in ene zee van meet dan zoet vermaken , 
Wijl wy geharnaft ftaan , en inde zonne blaken , 
En ttekken tegens lucht en land en vyant op. 
Wy wagen vaft ons bloed, hem lauwert men den kop 
Die in den lufthof zit. Men pronkt de zeegftandaarden 
Met zijne tijt'len op , wy vallen dood ter aarden ; 
Dan dektmcn onzen roem, en ftatkt' en moed en ftand, 
En daden en verdienft flechs met een hand vol zand. 
En brengtmen 't moede lijf, de borft vol open wonden, 
Den half-aanftukken kop , de leden ganfch gefchonden 
Behouden in het Hof, zo hout men ons als volk , 
Dat zich verburgen heeft voor 's vyands wreden dolk. 
En is 'er ergens een gevaarlik ampt ten beften , 
Op een onzek're plaats , dat gunt men ons ten leften. 

Men 
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EERSTE BEDRYF. 9 

Men zet op loozheit ons verraders aan de zy'. 
Dat ons de Vreê meer angft brengt als den Oorlog by. 
Tot darmen dit of dat den Keizer doet geloven , 
Waar door men ons van d'eer en 't leven laat beroven. 

Exab, Mijn vriend .'den vryen mond brengt u in bogen nood* 
Zo var ons iemand hoort zijc gy al levend dood. 

Mkh, Hier over klaag ik valt; om dat men meer de klaarheiE 
Niet uiten mach van 't geen dat meer is dan de waarheit. 
Men zet nu zware ftraf op een vrypoftig woord , 
Gefproken zonder arg. ons vry igheit is voort, (men, 
't Hof van een vleyend-men/ch, een fchoonpraat ingeno- 
Die doorzijn huych'len js op dezen ftoel gekomen , 
Die mijne vuift verwurf. 'k verteer mijn vleefch en bloed, 
Dat ik dit kromme fpel zo lange dulden moet. 
Wat leven wy zo lang in vreze fchrik en fchanden ! 
Indien gy wilt als ik, zo ftaat in onze handen 
Het eind van dezen nood. 

Exab, Begin van ramp en fcha. 
Ik bid u, wat ik mach 

Mkh, Ei ! laat u bidden na , 
En doet het geen uw eer en dapperheên u raden. 

Exab, Ik doe wat vriendfchap raad. wie van onrechte paden 
Een ander brengt te recht, wie deez' zijn val verhoed 
Die naar den afgrond ylt , en hem getrouw van moed 
Ten beften raad, doet meer dan iemand kan begeren. 
Gy zoekt, het geen door bloed, door moord, en overhe- 
Naauw eens te vinden is. dit raakt de vafte ruft ( ren 
Van onzen helen ftaat. wat maakt gy my bewuft > (ven 
Roept zwaard en fpiers hier toerdoch zoud'gy wel gelo- 
Dat yder niet voor zich, maar u tot nut, zou roven ? 
Noch meer.' wie valt ons by? vier handen doen dit niet l 
En veeltijds onder veel van iemand ontrouw fchiedt. 
Den hemel zeiver waakt fteeds voor gekroonde hairen , 
En ftaat den fepter by. die lopen in 't bezwaren , 
Ia daar de felle dood hun onverwacht benouwt , 
Die 't oog befchadigen aan 't glinft'rend krone-goud, 

A y Be- 
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to EERSTE BEDRYF. 

Bedenkt ook, dat die geen die deze kroon moet dragen 

Ook dragen moet alleen al deze zware plagen : 

Nu moet hy horen wat het Perfiaanfche zwaard 

Door tiranny verflir.dt. dan waar het Parthfcbe paard 

De (helle voeren zet. wat Suza heeft genomen. 

Dat den Barbaar ons Ireigr. hoe var de Gotthen komen. 

Dat den vergramden Hun reeds door den Ifter waadt. 

Dat Cypren is vervreemt. dat Aziën be(chaadt. 

Dat Kólchos twiften brouwt, en Pontus wil krakelen. 

D j .t om den ftouten Frank in Grieken komt vervelen. 

Dat Taurus ontrouw is , den Trax zijn' eden breekt. 

Den Agareen op nieuw weer fchelmeryen kweekt. 

Danfchikt ons llliris , dan Sparten afgezanten. 

Dan zoekt den Nijl ons hulp : en onze bondvcrwanten 

Ondekken wat hen drukt. Het leger doet geweld. 

De landen weig'ren koorn. de fteden hoeven geld. (ten. 

Dan komt hetfehuim der zee tot aan ftadts-muren vlie- 

Dan wil des hemels nij i den akker niet begieten : 

En Titan met zijn heet' en gloênde-ftralen baard 

Een dorren garvcn-oegft. dan dreund en fi iderd d'aard, 

En fcheurd en fpalkt van een, wanneer de bergen beven , 

En d'overzware laft der hoge toornen leven , 

En tempel, en altaar, en burg, en hof, en huis 

In eenen ogenblik verpletteren tot gruis. 

Dan teelt de vuile lucht befmettelike kwalen , 

En fteekt de landen aan. dan zijn op onze palen 

Veel rovers hier en daar. dan brengt men op de baan , 

Door enen Jeugen-geeft, vol fchadelike waan , 

Eennoit-gehoorde leer , die, hoe vol vuile vlekken , 

De macht heeft om aft vo!k des rijx tot zich te trekken; 

Dat zelfs des pijlers grond , die kroon en mijter flut , 

En kruis en fepter fteunt , daar van ontzet en (chudt. 

Al dit raakt yder niet. een ydcr heeft te lijden 

Voor zich zijn eigen deel : den vorft kan niets vermijden : 

Hy voelt de ganfche laft. En wilt gy uwe ruft 

Hier aan verwiflelen ? bemind gy laft voor luft ? 

Staat 
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EBRSTÏ BEPRYF. « 
Staaf gy naar hoger ftaat ? gy zij? zo hoog verheven x 
Datgy het ganfche Rijk voor uw gezag ziet beven, 
't Manhaftig oorloos- heir beruft in uwe hand. 
Komt van een machtig vot ft een vaardig' afgezant, 
Die laat zich eetft by u, door u by 't bof aandragen. 
Den vorft kan and'ren we], gy kunt den vorft verfagen. 
Wat laft leid doch op u ? by die, door erezncht , 
Te vliegen heefc beftaan hoog inde dunne lucht , (den , 
Met vleug'len , hem door waan en hoogmoed aangebon- 
ls, eer hy degeftalt des hemels had gevonden , 
Verdronken in de zee, hoe trots dat Faéron 
Den teugel greep, en fteeg ter wagen van de zon ; 
Toen Niger , Frat en Nijl in lichten brand verfmachten , 
En hy den blixemfchicht op zijnen kop afwachten ; 
Vervloekten hy nochtans die hooggewenfte macht, 

Mich. Dreig daar de kind'ren meêf een mannen harte lacht 
Dit licht verfchrikken uit. een held wil, mach hy leven 
Maar enen dag gekroont, zich inde dood begeven* 
Een ftarke werd verbeert door ftarker handen Jdem. 
Men fchat den fepter zwaar, nochtans leit niemand hem 
Noit als gedwongen af. Wat ftand is toch te vinden , 
Die niet zijn eigen pijn met kommer moet omwinden ? 
Vreez' zweeft zo welomnroen lijnwaad , als om pracht. 
Had Fokas en Ireen' oit zo var' eens gedacht , 
Zy hadden nimmer naar degoude kroon gegrepen. 
Had Leo zijn verftand bier zeiver opgeflepen ; 
De vreze hem om zulx met affchrik had om vaan , 
Zou nu Rangabe wel in hairekled'ren gaan ? 

T.x*b. Had Fokas en lreen' dit meer in achtgenomen , 
Waar hy om 't leven , zy in 't kloofter wel gekomen ? 
En had l.eontius dit beter overdacht , 
Hy hadde nimmermeer zo fpott'iik , zo veracht , 
Met pijn en ongedult , de ziel uitbraken moeren. 

Mich. Had hem Iuftiniaan wel oit getreên met voeten ! 
Had hy niet den Bulgaar om hulpgebeên in nood ? 
't Geen deê dien harden kop zacht leggen inde fchoor. 

Fxab 0 



ff EERSTE BEDRYF. 

£x«.Hy holpzich weêr in 't rijk,waar uit hy was verdreven. 
Mich, Waar uwen raad gevolge, hy waar in druk gebleven. 
Exab. Hy was door valfche lift en oproer uitgejaagt. 
Mich.Melnt gy dat Michaël niet over oproer klaagt ? 
Exab, Hy gaf gewillig weg, 't geen hem te Iaftig drukten. 
Mich, Wanneer het Leo hem fchier in 't paleis ontrukten. 
Exab, Hy kon den vyand niet gewapend wederftaan. 
Mich, Dies moft hy uit het hof in 't woefte kloofter gaan. ^ 
kxab. Wanneer een ftarker arm't bouwvallig rijk moft ftutié. 
Mich, Waarom niet nu, nu ons die ftut niet meer wil nutten? 
Exab. Wat is 'er, daar gy hem met recht om laft'ren kond ? 
Mich, Dit : dat den Keizer noit iet loftelix beftond. 
Exab, Men ziet het ganfche rijk in ftille vrede bloejen. 
Mich. Mits ik in 't harnas my zo varre ging bemoejen. 
Exab. Men voerd ons voorraad toe, voor wind, van alle kant. 
Mich, Wijl d'Ifter en d'Euxin zijn door deez' arm vermand. 
Exab, Den Peruaan brengt goud. 
Mich, Door my hem afgedwongen. 
Exab, De Parthen zijn in ruft. 
Mich, Van my daer toe gedrongen. 

Hoe ! leit men and'ren toe, 't geen ik te wege bracht ? 

Zijn leven, en zijn kroon ftaan onder mijne macht. 
Exab, Ik bid u niet te hoog 
Mich, Noch hoger / zoud' ick zwijgen ? 

Voor my moet Frank en Trax den kop gewillig nijgen. 

My vreeft deHellespont. voor my verfchriktzelfsd'aard, 

Die eeuwig y s en fnee in haren fchoot bewaart. 

Den wit-getanden Moor ontzet zich voor de daden , 

Die mijne vuift bedreef, die in Cyrenen braden , 

Getuigen van mijn werk, en mijner palmen eer. 

Ia zonder my , dir rijk was zonder opperheer. 

Ik holp hem op den troon, 'k heb Michaël geflagen. 

Ik dwong hem dat hy zich moft in den aanflag wagen. 

Ik heb hem door mijn kracht en dapperheit vergroot. 

Mijn leven is zijn heil. Mijn fterven is zijn dood. 

Zrjn fepter, kroon en bloed op dezen dolk beruften , 

Die 
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EERSTE BEDRYF. ij 

Die overal de toorts des oorlogs vlamme blaften ; 

JEn die den aardstiran, airede by zijn val , 

Nocb eenmaal door de bron der ad ren dringen zal. 

HET VYFDE TONEEL. 

Michaël Balbus. Exahlitu. Nikander. dê Trouwanten* 

Nik.f^ Eeft u , Mie. Wat hebt gy voor ? 
.Xik\J Op 's Keizers woord, gevangen* 
Mith. Verrader! 

Kik. Dat's de naam, de welk men u moet langen. 

Ontweldigt hem de kling. 
Mkh. My n zwaard ? dat inder nood 

V w' aller ly f befchut ? Nik. En ook dreigt met de dood# 
Mieh. Help Hemel ! wat is dit ? 
Nik. Dat gy had voorgenomen 

Om ons te doen, is nu op uwen kop gekomen. 

Breng ket'nen. Mie. Ketenen? 
Hik. Ia moorder i Mie. Ket'nen ? neen ! 

Ik wil, tot aan de dood, ganfeh ongebonden treên. 
Nik. Des Keizers wil is meer. 
Mie. Ha ! dienaar des Tirannen 

Gaat beul. i Trouw. Kom moordenaar. 
Mie. Wilt gy in ket'nen fpannen , 

Dien, welke voor uw bloed en vryheit heeft geftreên ? 
2 Trouw. Hy mach nu flapen gaan. 
Mie. Ha fpotmen met die geen 

Voor wien het aardrijk beeft ? weet gy wien gy dard ho- 
nen ? 

i Trouw. Hem, die zich in Bizants door eedbreuk daclji te 
kronen. 

Mie. Wat hetft u op my aan? 2 Trou. Vw ongerechte daad ! 
Vw Vorftenmoord. Mie. Hy doolt, die llaverny ingaat, 
Wanneer hy heerfchen kan. Dit doen uw fchellemftukké, 
Ganfeh deurvergalde ziel ! dat my de banden drukken. 
Hofhuich'laar ! dubbelzin 1 moordftichter ! leugeniïnit ! 

Wat 



14 EERSTE BEDRYF. 

Wat hincierd my, dar ik niet voort van lit tot Kt 
U bazilisk' verfcheur ? en trappel' uw vermeten 
En lozen addcrkop ? wat hindcrd my ? 
1 Trouw. De keten. 

Ex*b. 'k Heb u dien put getoont. Micb. Gefloten in mijn graf. 
Exzb. Ik bad u, maar vergeefs. Gy floegt mijn zeggen af. 

Mijn reden go*Iden niet. 
Micb. Dies moft uw fchelmftuk gelden. 
txêb. Men kan, is laft'ren vry,de deugd wel zelf uitfchelden. 

Mijn onJchuld fpreekt voor my. 
Micb. Ha ! zwiig tiranrtenknécht. 

Waar ben ik ? hemel help ! hoe ! (hapt het grote recht ? 

Gevangen, niet beklaagt ! verwezen, zonder horen 1 

Vèrradén door Cen vriend ƒ ik barft van fpijt en toren, 
1 Trouw. Voort J voort ! 2 Trouw. Hy zal 't ontvliên* 
I Trouw, la op des Keizers Troon ! 

Voorc ! voort ! gy .moordenaar . f 
Micb. Men zal my eerder doön , ' 

Als dwingen, i Trouw. Sa ! ftoot toe# 
Micb. Ia ! ftoot vry uwe zwaarden , (den! 

Gy fchelmen ! my door 't hart. Gy dreigt den onvervaar- 

Ik vreez nog (bal nog vuur!fleept!wurgt!en ftoot en fmijt! 

Slacht!bind!en brand en b!aakt!druktJmartelt!rukt en rijt! 

'k Zal dus, fchoon of ik heel in lichte vlam ftond, melden : 

Dit is het loon der deugd' ! dit is den dank der helden ! 
Rey van Hovelingen. 
Z*ng. 

Het wonder der natuur, het overwijze dier , 
Heeft niet dat by zijn tong' is te gelijken. 
Het wilde vee laat domme tek'nen blijken , 
Wy hebben met de tong te heerfchen een manier : 
Het fteden timmeren, de vrucht des lands vergaren, 
Den nurten fchepenbouw, en wat door zee kan varen f 
Wat kracht in ftarren leeft , 
Wat lucht en vlamme geeft , 
Wat Chloris in haar lufthof laat befchouwen , 

Wat 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 44 



EERSTE BE DRY F. i* 

Wat 't nodig wettig recht van alle volk'ren wil , 

Wat God zich zelfs de wereld liet vertrouwen , 

Wat in zijn bloejen ftaat, wat door de tijd vervü , 

Werd door dit werktuig aangewezen. 

De vriendfchap, nimmermeer volprezen , 

De macht, die 't wilde volk tot zeden heeft gedwonge', 

Des menfchen leven zelfs berult op zijne tonge. 

o o 

Doch niet is dat zo fcharp als ene tonge zy ! 
Niet dat zo diep ons kan ter neder ftoren. 
O bad den hemel die de mondt gefloten ! 
Die in zijn woorden al te fors is, en te vry. 
Het fteden pletteren, te zayen 't veld met doden , 
Den droeven fchepenbrand , en 't meer met bloed te ro- 
De zwarte toverkunft , (den , 

Den arrebeid om zunft , 
De macht door gift de Parken voor te komen , 
De grimmigheit des volx, de fchrikkelike ftrijd , 
De twift die kerk en hof heeft ingenomen , 
Der deugden ondergang, de lafterlike nijd > 
Is door.de tong alleen geboren : 
En liefd' en trouw daar door verloren* 
Hoe vele door de tong zijn in het graf gedronge ! 
Des menfchen dood beruft op yder menfchen tonge# 

Toezang. 

Leert, gy die leeft, den toom in uwe lippen leggen , 
In welke heil en fchade woont , 

En wat verdoemt en wat beloont. (g cn « 

Wie nut door woorden zoekt,denkt eerft wat hy zal zeg- 

De tong' is als een zwaard 

Dat affchut, en verflind , 

Een vlamme die vervaard , 

En nochtans werd bemind ; 

Een hamer welke bouwt en breekt , 

Een rozentak die ruikt en fteekt , 

Eenftroom die laaft en ook verdrenkt , 

Een 
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TWEDE BEDRYF. 
Een Artfeny die heelt en krenkt , 
Een bron waar uit vaak heil en onheil is ontfpronge*. 
V w leven, menfeb, en dood beruften op uw tonge. 

HET TWEEDE BEDRYF. 

HET EERSTE TONEEL 

Leo Armmiui. Michaèl Balbus, de Rechters, de Trouwanten 

Iw,VV7 Ie op de ruwe baan van ere zich begeeft , 
W En in den rechten ftand der ware deugde leeft ; 
Wie voot zijn Vaderland fteeds leven wil en fterven , 
En meint verdienden dank van iemand te verwerven j 
Wie op het zwakke goud des zwaren fepter ftut ,. 
En op de harten bouwt, door hem in nood befchut ; 
Door hem uit vuilen ftof tot hogen roem verheven , 
Die fpiegelt zich aan ons : het jaarboek van ons leven 
Getuigt het klaar genoeg. Daar wy van d'eerfte jeugt 
Aangrepen fpiets en zwaard,en minden d'oorlogs-deugd; 
Daar wy met bloed be/proeit , vol roem-verdiende 
wonden , 

Omringt met ftaal en dood, den eerften name vonden , 
Daar vonden wy ook nyd. Wie met getrokken dolk 
Dorft trotfen 't Roomfche heir;wie lande dwong, en volk 
In angft en kommer dreef, verfchrak op onzen zegen. 
Wie nevens ons, om roem, zijn in het veld gelegen , 
Misgunden ons, dat door onz' dapperheit en kracht 
Een palm - en lauwerkrans wierd op dit boofd gebracht. 
Zo zietmen eerft de vlam als zy begint te leven , 
Met dikken duiftren damp en zwarten rook omgeven : 
Tot zy haar zelfs verfpreit en door de bomen blaakt , 
Waardoor 't noch groene woud in lichten brand geraakt: 
Doch even zo, gelijk het noord met buld'rend razen , 
Den opgeheven brand zal fchynen uit te blazen , 
Terwijlmen die door hem meer aangedreven vind , 
En klaarder opgeftookt ; zoo heeft de ftrenge wind 
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Van misgunlt, ons, ten trots van die het fpijt, gedreven 
Tot voor ons voeten vriend en vyand zijn gebJeven. 
Tot dat den Pontiaan en Thrax, van tyd tot tyd , 
Met oordeel en verttand, aanzagen onzen vlyt. 
Hier op : als onze faam was wyd en zyd gevlogen , 
Heeft ons den Keizer zelfs aanfchouwt met nydig' ogen : 
Als t rijk ons, den Bulgaar te ftutten, heeft geboön , 
Ontrok hy 't heir foldy, ons hulp, zich zelfs de kroon, 
t Is waarrdat Krumnus 't veld met wrede moord bevlek- 
De lieden ftak in brand, vreez' overal verwekten , (ten, 
Maar niet door onze fchuld : 't was met dit rijk gedaan! 
t Verdrukte volk begon het oog op ons te Haan. (den 
Deez die hier voor u ftaat, dwong ons met blote zwaar- 
Dit Vorftelike kleed, dit praal-ge waad t aanvaarden. 
Waar op de * purpre fchoên, met flikkrend goud beftikt, 
Uit s Keizers eigen wil ons wierden toegefchikt. 
Dus hebben wy den laft op onzen hals geladen , 
Die ganfch ondraag'lik Icheen. Wy hebben fcband en 
hn onrutt afgedaan : den Parth en Agareen (fchaden 
Verdreven en gedempt : met den Bulgaar genreen 
1 ot Krumnus eind en dood. Wie kan ons doen beklagen 
Van onze kroondag af ? wie deên wy oit verfagen 
Die t recht genadig was ? wie hebben wy verfmaad 
Die iet van ons verzocht ? wie heeft dit zwaard befchaad 
Die niet doodfchuldig was ? wie, die zat in bezwaren 
Is niet van ons ontlaft ? wie, die ons dienftig waren 
Zijn niet van ons beloont?noch trachtmen naar ons dood' 
Men wet het zwaard op dien, die, inder landen nood , 
Van Prielter en Godstolk «vierd tot den troon befproken- 
tn gy, gy Michaël hebt eed en trouw gebroken 
Ons, dien gy eer en ftaat en alles danken moet. 
1 rouw loze ! zijt gy niet op onze fchoot ge voedt ? 
Verrader / zijt gy niet door dezen arm verheven ? 
ündankbre i heb ik u niet, wat gy hebt, gegeven ? 

B * Mein- 

I Deze te dragen was bv de Grfexe Keizers een gewonelik eebrnik 
de zelve te mogen nebben de hoogfte es* enSd^heft! * C ° 
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Meinedig menfch! heb ik u hier toe 't zwaard vertrouwt, 
D't gy 't van 's vyands nek ons nek toekeren zoud ? 
Ven/afmen, moordenaar ! u fteeds het wrev'lig woeden 
Op dat uw vuile borft noch llimmer wrok zou voeden? 
Heeft onz' lankmoedigheit, en onze gunft verdient , 
Dat ey, vervloekten man ! dit ftuk beftaat, dat vriend 
Noch vyand loven kan? welaan I terwijl myn giften 
Zo kwalik zijn befteedt, uw onverzetb're driften 
Door gene vriend'likheit te dwingen ; maar uw hart 
Door zachte middelen al Haag verwoeder wardt, 
En weldoen u bederft, zo voelt dan pyn en ftrafTen. 
Men zal uw boosheit recht,uw kwaaddoen loon befchaf- 
En wyzen, voor het oog van al de wereld aan , (fenj 
Hoe ontrouw, laftering, vervloeken en verfmaan , 
Een lang-getergden Vorft in gramfchap doet ontfteken. 
Wat Hamert nu den hondt? wat wil de mond nu fpreken 
Die niet dan laft'ren kan ? wat of hy zeggen zal ? 
Mie. Het blijkt : dat ik niet ben van 't welbefpraakt getal ; 
Ook, dat ik noit myn tyd in 't huich'len heb verlieten : 
Doch wat myn vuift bedreef, zal zeiver uw geweten 
Ontdekken, fchoon ik zvvyg. Verhaalt, met uwe daad , 
Vry meê 't geen ik wel eer verricht heb, door uw raad 5 
Hoe 'k met, en voor u dik de vyanden vermanden , 
Van ftof en zweert bedekt. Men dard'tmy voor geen 
Toerek'nen,dat ik ben van flecht onedel bloed : (fchande 
Neen I myn heldhafte ziel, myn noitverfaagde moed 
Spreekt voor my. Deugde werd ons niet Hecht aangebo- 
Hoe veler helden roem gaat door de tyd verloren ! (ren: 
Des vaders dieren lof verdwijnt wanneer hy ftertt ; 
Want fchoon den ed'len zoon de wapenen al erft , 
Hy erft de ftarktc niet, die Rijken kan befcharmen. 
Denkt aan myn woorden niet , ziet op het werk van d ar- 
Die armen, die dit rijk geween zijn tot een ftut ; (men; 
En die u hebben zelf (betracht het maar) befchut , 
(Betracht et maar myn Vorft !) wanneer gy ftotid verlegen 
In 't midden van 't gevaar. Wie hulp het volk bewegen ^ 
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TWEDE BEDRYF. x> 

Dat u tot hooft opwurp ? wie holp n op den troon ? 
Die u niet twijiflen liet, als gy de goude kroon 
Schier uwe kruin ontrok. Den Keizer liet u komen, 
En week uit dezen burg, dien gy hebt ingenomen, 
Door myne raad en daad. Zo 't alles voor u beeft , 
Denk: dat myn zwaard voor u dien roem bekomen heeft. 
Ik fta gewillig toe, dat ik door u verheven 
En hoger ben gezet ! maar wat koft gy my geven , 
(Neemt niet dat dit tot uw verachting werd gezeid) 
Dat evenaren kan, by 't geen uw majefteit 
Van my verkregen heeft.' Laat opentlik verhalen 
Wat gy my eertyds gaaft : daar zal noch veel aan falen 
Eer by uw ftaf myn zwaard te vergelijken zy , 
En by uw kroon myn helm daar beide my ftond vry, 
Als ik u overliet wat ik had nemen kunnen ; 
Als ik u dezen ftoel, en my niet wilde gunnen , 
En gun hem u ook noch. Noch werd' ik aangeklaagt ! 
Waarom? dat weet ik niet : dit weet ik : 'k wierd belaagt, 
Als een verrader my bedroog door fchalke treken. 
Wien heeft de laft'ring niet beticht met fnö gebreken ? 
Wie, zonder vallen, kan op flibb'rig ys weêrftaan 
't Aanftoten van de nijd ? wie moet niet ondergaan , 
Wanneer daar winden van verhitte leugens blazen ? 
Wanneer daar ftormen van ontrouwe tongen razen ? 
Die woeden tegens my ! befchadigen myn eer ! 
Verdelligen myn roem .' en rukken my ter neêr ! 
Beloont men trouwe dienft met fmaat en wrevelheden ? 
Wil nu de Vbrft den geen, waar door hy ftaat, vertreden: 
Zo is 't met my gedaan ! en ene tong verllaat 
Dien, die noit wierd gevelt in 't onweêr van den ftaat. 
i Re. Geen mond van enen menfch, geen twee,geen driepaar 
Getuigen,dat gy hebt des Keizers dood gezworen : (oren 
Het hof, de grote ftadt, het ganlche leger meldt : 
Hoe gy den Vorft alom gedurig dreigt en fcheldt. 
Mc. Genomen, 't was nu zo, my was in toorn ontvallen 
't Geen uwen yver wil j zo heb ik onder allen 

B 2 Noit 
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Noit in der daad uw troon, noch uwe dood begeert. 
Men heeft met valfche fcbuld myn reine trouw onteert. 

Leo. O rechtverkeerde trouw ! waar is die trouw gebleven ? 

Mi Myn bloed heeft deze trou in't boek des tyds gefchrevë. 

Leo.Vw bloedjdat dag op dag heeft naar ons bloed gehaakt? 

MicMyn bloed,dat zo veel jaar heeft voor u bloed gewaakt. 

Leo. Gewaakt! maar op wat wys? om my int graf te leggen. 

Mie. Om u tot fteun te zijn. 

Leo. Niet eens, is doen en zeggen. 

Mie. Ik zegt, en deedt, zo dik ik heb m t bloed gebaadt. 

Leo. Tot uwen eigen roem. 

Mie. Tot roem van uwen ftaar. (vragen. 
2 Rech. Dit raakt de zaak geenfins. Geeft antwoord op onz 
Mich. Vraagt aan de wonden dan, die myne leden dragen. 

Vraagt vyand.vraagt dé Parth,dé Pers.Bulgaar en Frank. 
2 Re. Deez' ontrouw maakt te niet voorheen verkregê dank. 
Mie. Geen ontrouw als die my de laft'ring op wil dringen, 
d R*.De laft'ring diemen hoort uw eigen mond onteringen. 
Mie, De laft'ring die altoos een zaak ten argften duidt, (uit. 
c Ree. 't Geen zich de mond vermeet.dat voert den arm dik 
Mie Men zeit vergramt wel iet dat noit is voorgenomen. 

6 Rech. Wy weten onvergramt d i« za ! k w^rT^To 
Mie Wie leeft'er zonder feil? wie heeft zich fteeds bedacht ? 

1 Keek. Dien,die te hoog niet ftoft op zijne kracht en macht. 
Mie. Den menfcheliken aart kanonsin doling leiden. 

2 Rech. Wy kunnen ontrouw wel van doling onderscheiden. 
Mtch. ïa ontrouw Jals men die uit alle hoeken zoekt. 

1 eo Gyzijt het dan die ons in alle hoeken vloekt. 

, Rech Waar toe is't zoeken nutrdaar is geen hoek te vinden 
Die rein is van uw fchuld : uw openbaar verbinden , ( 
\ Getuig der ganfche fchaar , uw aanhang , brengt aan t 
Wat in uw boezem fteekt. ( licht 

Mich. Wat my de nyd verdicht. Arvven* 

Leo. Wie is'et die het zwaard ons wil door d ad ren dry ven? 

, Keel Wie iset zonder wien't rijk in geen ftand zou bly ven? 

2 Rich. Wie is 't op wien den laft der zware krone ftaat ?^ 
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TWEDB BEDRYF. ^ 

3 R«fc. Wie is et zonder wien des Keizers heil vergaat > 
I 4 R«f&. Wie is'et die den vorft kan met zijn val verdrukken ? 
1 y Rech. Wie is'et die den vorft in 't nare graf wil rukken ? 
6 Rech, Dien Fokas, dien Ireen' zo hoge zinnen geeft ? 
I Re. Voor dien de diepe grond des groten aardkloots beeft? 

I 2 Rech, Die liever enen dag begeert gekroont te leven , 
Als in den hoogften roem en diepfte luft te zweven ! 

3 RechWat fprak uw mond noch ftrax, wanneerm'u overvil? 
Af/c.Niet kwaads,indien men't niet ten kwaadften duidë wil, 
,4 Rech, Wy weten wie u hulpen byftand heeft gezworen. 
Mich. Wie achterklap gelooft, wil naar geen waarheit horen. 
I Rech, De waarheit tuigt uw fchuldjdaarom bekentzedan. 
Mich, Wie kan bekennen iet , die niet bekennen kan ? 

II Rech, Wie willig niet belijdt,belijdc door pijn en fmarten. 
Mich. De pijnbank overwon noit onverfaagde harten. 

Bedenkt wel wat gy doet ik fteek in zuiken nood 
Daar gy ook zinken kunt. Mijn leven, heil, en dood 
Beruften in uw hand. Eifcht mijne mond mijn fterven : 
Zo laat my door mijn vuift mijn eind' en dood verwer v , 
En heil het ganfche rijk 'k wil moedig tegen gaan 
Den vyand, die ons trotft met hem in 't veld te flaan 5 
Beftrijden tot'er dood de Parthen en Tartaren ; 
Ia dempen met mijn bloed de hoogmoed der Bulgaren. 
Zo breekt het al , ó vorft.' wat uwen fepter haat. 
Zo bryzelt het tot gruis wat u en 't rijk befchaadt. 
Zo dient u, na mijn dood, noch zelfs mijn koude lijke. 
Zo bloeit uw huis en ftam. 
Leo, Trouwanten, doet hem wijke. 



Si 



HET TWEDE TONEEL, 

Leo Armenius, de Rechters, de Trouwanten» 

Leo,T~\ At wild s in het net .' zijn altegrote fchuld 

-L^Komt klaarlik aan dé dag. 't zachtmoedige geduld, 
Zo dik van hem gefart , roept ltark naar recht en wrake. 
Wat zegtgy tot zijn val i 

B 3 I Rtfh. 
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1 Rtcb, Dit is een zware zake , 

En overleggens waard. Wanneermen recht betracht 
Zijn woorden dien hy fprak ; en op des oorlogs macht 
Zich wel ter deeg bedenkt ; en op zijn vuil verfmaden , 
En vaak-vergeve fchuld, zich ernftig wil beraden ; 
Verdoemt de ftraf v de wraak, en 't recht hem al geheel, 
Behartigtmen weerom, te recht, in tegendeel , 
Zijn onverfaagde moed, zijn roemverdiende wonden , 
Waar door hy zo veel gunft by velen heeft gevonden ; 
Wyl noch niet is ondekt wie zich met hem verband ; 
Wyl ny met woorden maar, niet met geweerder hand , , 
Misdreven heeft, dunkt my is 't meer dan hoog van node 
Te denken : hoe, wanneer, en waar hy zy te doden. 
Zal hem 't oproerig volk zien op de richtplaats gaan 
Gebonden en geileept ? zal hy gevleugelt ftaan 
Ter plaats, daar duizenden verheffen, prijzen, loven 
Zijn vaak-gelauwert hooft ? zal daar de fakkel doven 
Die zulk een' glinft 'ring geeft ? Ik hoor alreê 't gedruis 
Van 't licht-oplopend graauw; ik zie, die aan zijn huis 
Door gunfte zijn ve rplicht, naar zijn ontzetting pogen» 
Ik zie het leger noit zijn ondergang gedogen , 
Dat hem ten dienfte ftaat ; ik zie wat voor ons waakt 
Zelf zijnen val verhoen, als elk zal zijn geraakt 
Met mededogentbeit. Behalven al de machten , 
Die d'aanilag mogelik noch uit te voeren trachten : 
Want zijn verbonde fchaar, met overleg en raad , 
Zal zoeken wat de nood en hoop haar zoeken laat. 
Doch laat ons liever eerft door pynigen en rekken 
Hem dwingen ons de grond van dit verraad t'ontdekken. 

2 RechMy heeft de dood verdient! wat maakt ons dan noch 

ichuw ? . . 

Dat hy op morgen fterft .' maar zacht, waarom niet nu ? 
Men haaft hier niet te veel. Den nood op ons geladen 
Kan na een ogenblik ons al te zwaar befchaden. 
Is by niet overtuigt van wreveldadigheit , 

Hy zit om woorden vaft. Een, door den rook verleidt . 
3 Dwaalt 



TWEDE BEDRYF. 13 

Dwaalt grofFiik zonder licht ! wilt gy zijn werk beogen, 
Zo oogt op zijnen mond. Zo laft ring , hem ontvlogen , 
Dan noch geen ftrat vereifcht : zo ftelt u eind'lik voor , 
Dat hy op s Keizers dood lichtvaardig zich verzwoor. 
Wilt gy, tot dat den Vorft ter neder leid geflagen , 
En wy met hem gedacht, het lange recht vertragen ? 
Gelooftmen eerder niet dat hy den Keizer haat, 
Voor hy zijn voorneem heeft bewezen met er daad ? 

5 Rech. Het volk, het is wel waar, is licht'hk te bewegen : 
Doch dard men in de ftad geen nieuwen halsrecht plegen, 
En is ons 't hof te klein, wel aan ! men leid hem uit 
Naar 't open galgeveld : des droeven hoorns geluid t , 

{ Het brallen van de beuls in 't moord gewaad, mitsgaders 
De rechtplaats voor deftraf van allerlêi misdaders , 
Brengt fchrik in't botte graauw. DenVorft,naauw zijns ge- 
In deugde, zeeg' en roem, die dit grootmachtig rijk, (lijk 
Den ftoel,dit nieuwe Room' op ftof en gruis deed zetten , 
Wanneer hem op zijn bloed dat geile wijf verhetten , 
Die moeder, die haar kindt niet liefde naar behoor , 

1 In heil gen toorn ontfonkt, hier rechte wraak verkoor. 
Op zijn bevel, moft in een ziedend bad verfmoren 
Die fnode vrouw, tot fcha van 't hele land geboren : 

< Die fmaat en hoon des rijx, die woonplaats vande nyd , 
<Die gruwel der natuur, die fchandvlek van haar tyd , 
En vloek van yder een. Men kan voor ftreng niet fcheldé, 
Niet nieuw, en ongehoort wat Konftantyn liet gelden. 

4 Rech. Men flaat de pijnbank voor ! my dunkt het is onnut ! 
I Rech. Door ftrenge vragen werd vaak diep geheim geput. 

5 Rech. Niet fteeds by yder een : het pynigen en rekken , 
Noch pek,noch druipend loot wil ons hier niet ontdekké, 
Noch wyzen 't geen men zoekt. 

I Rech. Veel hebben veel bekent , 
Geparft door vlam en koord'. 

6 Rech. Veel hebben tot het end (leggen , 
Vlam, koord' en fchroef weêrftaan. Laat hem op radren 
Ik twyffel of hy ons oprecht en klaar zal zeggen 

Wat hier te vorfchen is f B 4 ^Rech* 
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4 Recht, Men wil ook, als de pijn 

Na hoge koppen grijpt, dik twijfelachtig zijn ; 
Als waar de fchuld niet klaar, en of men was bewogen 
Om d'oorzaak hun'er nood: die wy hier zien voor ogen, 
En hy niet looch'nen kan. zo iemand hem verzelt 
t)iens ondergang word in de zijne voorgeftelt. 
Waar door diegene licht hun opzet zullen ftaken , 
Die anderfins, ondekt , in wanhoop mochten raken ; 
Door wanhoop tot wat meer.Ten konften:wat gy doet 
Doet haaftig. in 't begin blufcht eenen druppel bloed 
Meer als een vloed op't Ieft. 3 Rechter. Ik ftem 't. 
ƒ Recht. En'ik. 6 Recht. Wy allen. 

2 Recht. Wie zich te hoog verheft moet eind'lik nedervallc, 

3 Rechter. De Brandpaal zy zijn ftraf. 

1 Rechter. Hetzyzo. 
6 Rechter. Vaardig. 

5 Rechter. Ras. 

4 Rechter. Zijn razerny verga terftont in ftofen afch. 

3 Recht. Men doe hem datelik den feilen brand verflinden. 

2 Rech. Hy werde flux een damp,een guichelfpel der winde. 
Leo. Zoo ftemt gy zijne dood ? 

3 Rechter. Zijn langverdienden loon. 

Leo. Hy fterf dan op den burg : vermits met minder hoon , 
JEn meerder zekerheit .' die, waar voor dat wy buigen , 
En ons het leven geeft , kan warelik getuigen : 
l loe boog dat hy van ons uit liefden is beloont ! 
Hoe vaak zijn fchuld hem is uit trouwe gunft ver- 
fchoont ! (ken .' 

Hoe hy ons heeft getrorft .' gevloekt met vloek op vloe- 
Hoe dik hy ging zijn roem door onze fmaatheit zoeken! 
Hoe zeer zijn ondergang ons in den geeft ontftelt ! 
Hoe ftreng zijn harden dood ons hart en ziele kwelt 
Doch gy, het rijk , het recht , ons eygen bloed en leven.' 
Die dwingen óns om hem voort aan de vlam te geven. 

1 Recht. Het oordeel is gevelt .' haalt den verwezen weêr. 

Leo. O wiffelbaren tijd , hoe haaft neemt gy een keer ! 

HET 



TWEDE BEDRYF. t , 

1 HET DARDE TONEEL, 
LeoArmenitu, Michael Bdbtu. de Rechters, de Trouwanten, 

1 2?«A/. r pErwijI den breden Raad, gy Balbus, uw gebre- 

X Met opmerk overwoog (k cn 

Mich. Hoort my noch eenmael fpreken 
Eer gy mijn vonnis velt. 

2 Recht. Gy zijt genoeg gehoort. 
Mich. Ach hemel ! 

1 Recht. Wierd' beftemt ; mits gy op vorftenmoord 
Hebt toegeleidt , de kroon veel onruft gezonden , 
Des Keizers eer gekwetft , de majefteit toegefchonden , 
Dat gy dies waardig zijt, datgy , met voet en hand 
Gevleugelt aan een paal , werdt opentlik vetbrandt. 
Doch dit, tot minder hoon, doet u den Keizer langen : 
Dat gy hier op den Burg de ftraffe zult ontfangen. 
'Mich. O ongenadig recht J o alteftrengen dood / 

3 Recht. Niet ftrenger als de fchuld ! 
Mich. O wreed heit overgroot ! 

Heb ik verdient te zijn dus van de wraak verflonden ? 

4 Re. De wraak heeft recht voor u verdiende ftraf gevondé. 
Wat houwt ons langer op t Trouwanten, grijpt hem aan. 

•<v Mich. O hemel J kan ik dan dus in der haart vergaan ? 
Waar is mijn hoge roem ? is alle gnnft vervlogen ? 
Kent my de vorft niet meer f vind' ik geen mededogen 
By vrienden ? zo komt dan gy vyanden I aanfchouwt 
Hoe mijne kracht en macht , waar voor gy hebt ge- 
En die uw rijken heeft zeeghaftig ingenomen ; (grouwt, 
Vreez over veften heen deed in uw zielen komen , 
Zo jammerlik vervalt. Gy nare geeften , kom , 
Verheugt u over my breekt uit uw graf, alom , 
Waar u de dood befluit ! komt lang-verfturven helden ! 
Door deze vuift ontzielt,heIp deur ganfch Perfen melde: 
Dit alteharde recht ! hoe haat en dolle nijd , 
Deez' onverfaagde ziel, begaaft met helden vlijt , 

B y En 
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En alles wat men meer een fteun des rijx kan noemen , 
Verwijzen tot 'er dood, en aan de brandpaal doemen. 

1 Eecb. Nu voort. Mich. Ach ! noch een woord. 

2 Red. Het is maar tijd verfpilt. 
Mich. Mijn Vorft ! Leo. Wat is 't ? 
Mich. V w knecht , die gy verdelgen wilt , 

Voorheen uw rechter arm ! voorheên de zuil der landen ! 
Eer 's hemels toorn zo fel noch over hem niet branden 
Als nu, en dus geknielt voor u ter neder leidt , 
Die wenfcht, niet dat men hem zijn ondergang ontzeidt ; 
Niet dar men zijne ftraf zou enigfins verzachten ; (ten , 
O neen.mijn Vorft! hy wenfehtvoor zo veel fier betrach- 
Dat gy met zijne dood een korte tijd verbeidt ! 
Men gun', terwijl mijn graf, de houtmijt, werd bereidt , 
Dat ik mijn laatfte wil aan mijne kind'ren fchrijve , 
En melde , deur papier, waar ik heur vader blijve. 
Zo var' uw gramlchap dit niet laten wil gefchiên. 
Laat ik die zoete fchaar dan voor mijn eind' eens zien. 

2 Rech. Hy zoekt maar uitvlucht. 

Mich. Ach ! hoe zoud' ik dit ontkomen ? 

2RecMy tracht dat hem de ftraf door uitftel werd benomen. 

Mich. De tijd is veel te kort tot ene zulken daad. 

2 Rech.ln enen ogenblik fchaft vaak de boosheit raad. 

Mic.Hy ,die de boosheit vreeft,moet fteets in argwaan fagen. 

dRe.Wie reeds wanhopig is.waagt wat hy maar kan wagen. 

Mich. Zo var' oit kinderliefd' uw hart heeft aangeraakt ; 
Zo var' oit vadertrouw uw boezem heeft geblaakt ; 
Zo var' gy denkt.mijn vorft!den blijde dag t'aanfchouwe, 
In welke gy de kroon wilt uwen zoon vertrouwen 5 
Zo weigert uwen knecht deez' jongfte bede niet. 

Leo. Wy weten dat gy ons niet ftrekt als tot verdriet ! 
De ftrafte werd verzwakt door uitftel, wijl de wrake 
Al lluimerend vertrekt, zoekt ene boze zake 
Hier voorbeé , ginder hulp i en werkt veel meerder 
kwaad , 

Als 't recht afftraffen kan, wanneer het is te laat. 

Doch 
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'TWEDE BEDRYF, t 7 
Doch op dat niemand zal met waarheit zeggen kunnen ' 
Dat wy u maar uit baat zo korten tijd misgunnen ; 
Zult gy zo lange dan ter kerker zijn gebracht. 
Slaat ondertuflen wel op poort en floten acht. 

HET VIERDE TONEEL. 

Leo Armcnius, 

Dit ïs't daer wy en hy zo langen tijd naar trachten ! 
Thans leert by wat het is een Keizer te verachten ! 
'tGaat wel ! zijn ondergang heeft onzen troon geftut , 
Den feilen haat verplet, de woedery gefchut , 
d'Ondankbaarheitgeftraft , de fchendery gefchonden , 
De nijd in't ftof verdrukt , de laft'ring vaft gebonden. 
Thans zijn wy heer en vorft, en voeren kroon en ftaf , 
En houden in de vuift 't geen ons den name gaf ; 
Daar wy zijn knechtgeweeft, ja ene flaaf der flaven. 
Thans zinkt zijn boot te grond, wy raken in de haven * 
Zo donderd, als men u de kroon en troon benijdt , 
Gy, gy, die onder God, maar boven menfchen zijt. 
Hier fpiegelt u, gy die tot dienen zijt geboren ; 
En hem , die heerfchen moet , na vvenfch wilt ringeloren. 
Stoutmoedigheit grijpt vaak een felle leeuw by't hair ; 
Doch onderwijl 'tgelchiedt , dat hy werd ganfch en gaar 
Maar voor een haas gefchat , laat hy de fcharpe tanden 
En wrede klaauwê zien, verfcheurt en maakt te (chanden 
Den geen die op hem tradt. Edoch .' wat fpreken wy ? 
Zijn wy al zekerlik van angft en zorgen vry , 
Wijl hy noch adem fcheptdeurwelkersdood wy leven? 
't Is nodig dat wy zelfs perfoon'lik achting geven , 
Hoe deze peft vergaat, den tijd leert voort en voort: 
Dat hy bedrogen werd, die niet meer ziet als boort ; 
En dat geen fchouwfpel kanonz' ogen meer vermaken : 
Als daar men 't vuur, tot ftraf van laftering , doet blaken» 

HET 
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** TWEDE BEDRYF. 

HET V Y F D 4 B TONEEL. 

Leo Atmeniust Theodozin. 

TW, \ Jf Yn licht .' Leo. Mijn ziel ! 

Tbeod. IVl Mijn trooft Leo, Mijn troofteres ! 

Theod. Mijn vreugd ! 

Leo. Mijn leven ! Theod. Mijn vermaak ! 

Leo. Mijn blijdfchap ! Tbeod. Mijn geneugt ! 

Leo. Hoe zo bedroeft mijn hart ? 

Tbeod. Wat heeft mijn vorft befloten ? 

Ach leider ! is 'er noch niet bloeds genoeg vergoten ? 
Leo,Zo langmen naar onz'bloed te trachten noch niet (taakt; 
2 ^.Door bloed werd onzen troon bevlekt en glad gemaakt. 
Le.Mtn ftort hier neêr den geen, die ons ter neer wil ftorten. 
The. Wie kan des vorftentijd, zo God niet wil , verkorten ? 
Leo. God waakt voor ons, en heet ons waken vroeg en fp&. 
Theo. Als God niet zeiver waakt flaapt yder wachter dra. 
LeoAa waarlik flaapt den vorft die niet meternft laat waken. 
Theod.Te groten ernft kan zelfs wel vreez' en onruft maken. 
Leo. Den ernft is noit te groot, op welk een rijk beftaat. 
Theo.Den ernft is veel te groot, door welk een rijk vergaat. 
Leo. Den val van dezen fchelm zal onzen val verhoeden. 
T^.Gedult werkt vaak meerheil,als veel ontzachlik woede. 
Iw.Hier helpt geen meer gedultjhet blijkt aen 't onderzoek. 
Tk.Den hoogften ftraft nietftrax naar iemands kwade vloek. 
Le. Wie f preekt niet dat wy hem meer dan te veel verfchoné? 
The. Dien,die ongaren ftraft , en garen deugd wil lonen. 
Leo. Wy hebben hem beloont met ftaat, gezach, en eer. 
Theo. Een vorft geeft noit te veel , al geeft hy noch al meer» 
Leo. Is ons noch ov'rig iet, dat hem niet is gegeven ? 
The. O ja .' Leo. Zeg op, wat is 't ? 
The. Zeer veel. l^.Watis't? 
The. Het leven. 

Leo. Het leven ! daar hy niet als mijn vorftinnesnood , 
Ons kind'rcn ondergang, en zijnes vorften dood 
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TWEDE BEDRYP. 

Met vollen y ver zoekt ? voor welke fnode zonden 
Geen rechtverdiende ftraf naar eifch kan zijn gevonden, 

Theo. Gen& var' overweegt, hetgeen de ftraf niet haalt. 

Leo, De weegfchaal raakt aan tween , daar iet aan 't recht- 
doen faalt. 

The» Het rechtdoen gaat zijn gangjaat hem gena bejegenen. 

Zé. Den hemel wil het hoofd,dat kwaaddoen afftrafr,zegené» 

Theod, En wil ook gunftig zijn, dat licht de fchuld vergeeft. 

Leo, Niet deez', die God en ons zo grofFlik wederftreefr. 

The.Hoe heerlik is't, het goed te doen,en 't kwaad te lijden ! 

Leo. Hoe dwaafTlik is 't, zich zelfs de gorgel af te fnijdeo ! 
Of datmen 't bofchzwijn weêr op vrye weiden zet , 
Het geen met moeit' en zweet gejaagt is in het net. 

Theo, Men kan een boze flang, door goeddoen, zo bewegen, 
Dat zy haar zei ven zal van't vuil vergift ontlegen. 
Der wilde holen tucht, der ftrenge leeuwen aart , 
En wat het woeft gebergt in haren fèhoot bewaart, 
Leidt voor die,die 't niet wil mishand'len of beklemmen, 
Zijn grimmigheden af, en laat zich zeiven temmen. 

Leo, Men kan, het is niet nieuw,een wreed bloeddorftig dier 
Gewennen, datmen 't naar zijn wil en wenfeh beftier. 
Men kan, dat meerder is, de ftarke vloeden fchutten. 
De ftromen wederftaan. de dolle baren flutten • 
Men dempt een' helle vlam. Men zeilt met tegen-wind. 
Men ftort de bergen néér waar datmen dalen vindt. 
Men doet een fteenklip zelfs met koren overgroejen. 
Men leert een wilden tak op ed'Ien (tamme bloejen. 
Dit kan men, en noch meer : maar hier, hier is geen raad ; 
De konft heeft hier geen kragtjgeen wetenfehap weet baat 
Voor een verftokten geeft ; geen menfeh zo wedervaren 
Die een kroonzuchtig hart kan brengen tot bedaren. 

The, Men hoopt.zo lang de ziel niet van een kranke fcheidt. 

Leo, By doden werd vergeefs de hand te werk geleidt. 

Theo, Maar deze zal den geeft op onzen woorde geven. 

Leo, Voor opgehoopte fchuld en ons behoud by 't leven. 

The. De wraak verblind den raad : ziet voor u wat gy doet. 

Leo. 
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3 o TWEDE BEDRYP. 

Leo. De wraak eifcht veel te fpa dit hoogbevlekte bloed. 

Theo. Ach bloed ! bedenkt den * droom waar af uw moeder 
fchrikten. (ten. 

Xw.Bedenkt eens wat dit bloed ons vaak al vreez* toe fchik- 

The. Bedenkt den hogen dag, die elk tot vreugde leidt. 

Leo. En my, zo dra de wind onz' vyands afch' verfpreidt. 
Wat 's dit Vorftin! hoe is 't ? dard gy u onderwinden 
Te bidden voor die geen, die u en my te binden , 
En my en u naar mijn' en uwer kind'ren dood , 
Door nieuwgevonde fmart , en wrede pijn en nood 
In't ftofte treden meint? die fmadig dard gewagen : 
Dat wy door zijne gunft Goud op onz' hairen dragen , 
En purper om het lijf ! en hoor ik dit ? laat af , 
De ftant van dezen man is u en my het gt af. 
Zijn ondergang de ruft. 

HET 2ESTE TONEEL. 

Tbeodozia, 

HY loopt vergramt naar binnen ! 
Maar hemel ! laat ik toe 't geen met verhitte zinnen 
Den Keizer heet voldoen ? zal dezen hogen dag , 
In welke Godes Zoon arm in de kribbe lag j 
In welke wy met God ons zoeken te verbinden , 
De houtmijt op den burg vol menfche beend'ren vinden? 
Zal zwaren-lijkftank nu voor onze wierook gaan ? 
Zal zijn gefchrei voor God by ons gebed ontftaan? 
Neen waarlijk ! neen .' ik moet, is't mogelik, betrachten , 
Des Keizers harden toorn zo v ele te verzachten , 
Dat dit geftrenge recht eerft na den feeftdag zy. 
Ik weet : hy weigerd niet zo weinig God en my. 

HET 

*Leos moeder droomde dat zy in deKcrke van de moeder desHeeren te 
Blacherne waar.en in de zelve een vrou zag.die van enigelongeüngen in 
witte klederen verzelfchapt wierd,ook dat de vloer van de kerk met bloed 
overltroomt was,van het welke de voorzeidc vrou w beval een fchaal te vul- 
lenen aan des Keizers moeder over te langen.die de zelve met ontzetting 
weigerde.Waar op de voornoemde doorluchtige vrouwe zeide:uwen zoon 
nochtans betaalt, die gene die my eren, met hun eigen bloed, en hy ver- 
ftaat niet, dat by God en mijnen Zoon hier door tot toorn verwekt. 
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TWEDE BEDRYF, 3t 

HET ZEVENDE TONEEL. 

Micba'èl B*lbtn, de Trouwanten, de Beulen, 

i 7>0«w.XT V voort de tijd verloopt, 

Micb. lN Wel gaan wy zonder fagen , (gen* 
Deez' droeven weg , daar ons geen vrienden zelfs bekla- 
Ach vrienden zonder trouw ! ach name zonder daad 
Ach tijtel zonder nut ach byftand zonder raad ! 
Ach vrienden in geluk, dat haaftig kan verkeren ! 
Hy doolt, die zich verlaat op gunft van grote heren ! 
Hy doolt , die op den eed der menfchen zich vertrouwt ! 
Hy doolt, die op den mond en op beloften bouwt ! 
Ik fterf, om dat ik dien, voor wien ik zeeg' op zegen 
Bevochr,voor oprecht hiel! Van hem, die heeft verkregen 
Door my dit Keizerdom, verkrijg ik dezen dood ! 
Den vorft, voor wien mijn bloed uit al mijn ad'ren vloot , 
Schenkt my dit hout tot loon! Hoe hoog ben ik verheven, 
Nu dat mijn (lof en afcb zelfs door de lucht moet zwevéj 
Hoe wel heb ik mijn tijd verlieten ! bloed verplengt ! 
Ach dat my 't biixem vuur had doen ter tijd verzengt , 
Als ik, noch zijnd' een kind, van huis wierd weg gereten ! 
Eer ik mijn leden had' in 't harde ftaal verlieten ! 
Eer ik het zwaard aangreep, en door de zwaarden drong! 
Eer ik met vlam' en fpiets des vyands wal befprong f 
Achi dat my toch een held had deur en deur geregen ! 
Ach! laat mijn wenfchen u, gy die my ziet, bewegen! 
Komt vrienden, ftort een zwaard door deze blote borft ! 
Komt, bid' ik, vyanden, verzadigt uwen dorft , 
En ftoot my door het hart ! gy zult mijn dank verwerven* 
Hy roept vergeefs om hulp, die door ontijdig fterven 
Is met de dood benart. wel aan dan! komt en leert 5 
Gy die uw vorften hoog, ja zelfs als goden eert ; 
Gy die door heren gunft wilt tot den hemel rijzen, (zen. 
Hoe haaft ons roem vergaat.ons vleefch de vlam moet fpij- 
Wy rijzen, als een menfch die, door een ftrenge wet, 

Werd 



m 
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$% TWEDE BEDRYF. 

Werd op een paal, die hem door 't iichaam fteekt, gezet. 
Wy rijzen als een rook, de welk men ziet verzwinden. 
Wy rijzen tot zo lang wy ons op 't hoogfte vinden > 
Dan zien wy onzen val. 

2 Ttoh-w, Die wijs heit leert de dood ! 

Mich. Wat my mijn brandpaal leert,dat leert u mijnen nood! 
Wie ftaat kan ondergaan F ik wil mijn zelfs ontkleden. 
Laat ons gewillig zijn in 's hemels wil te vreden. 
Gy aller fteden pronk ! beheerfcherin der aard ! 
Die ik door zweet en bloed gemaakt heb zo vermaard j 
Vaar wel uw held vergaat ! gy tuige van mijn zegen , 
Gy goude zon, vaar wel i gy dikwils allentwegen 
Met vleefchbedekte land, door my met brein en been 
En lijken opgevult, door my zo vaak doorreên 
En omgekeert ter vlucht, nu my de dood bejegent , 
Zijt nu voortaan in ruft, zijt nu voortaan gezegent. 
Gy fpoken ! die ftaag vlamt op ftraf, op wraak en moord. 
Zo 't waarheit is, dat gy ons laatften wenfch verhoort j 
Zo var' ik, die nu fterf, u kan tot iet bewegen ; 
Zo var' gy machtig zijt om angft en fchrik te plegen ; 
Zo komt en breekt gezwind' uit uw fteedsbrandend hol , 
En gunt een droeve ziel, een geeft van angften vol , 
't Geen niet te weig'ren is ! dat hy betreurt mijn fmarten 
Die my de fmarten langt ! dat hy, verfchrikt van harten, 
Dien zoekt dien hy verbrandt ! dat mijn ontfteke gloed. 
Aanfteke zijnen burg.» daar moet zelfs uit mijn bloed , 
Ia uit mijn ftof en aicb, naar mijn gelede pijnen , 
Een wreker komen voort, en zo een ziel verfchijnen , 
Die vol als ik van moed, geweert met mijne band , 
Gefterkt met mijne kracht, zal in den lichten brand , 
Die my verteren moet, met ftijve kaken blazen , 
Zal tobben met de vlam, en met de vonken razen , 
Niet anders, dan wanneer den hellen blixem blaakt, 
Den harden donderkloot door wolk' en floten kraakt , 
Die my met vorftenbloed zal zulk een graffchrift zetten, 
Daar d'eeuwigheit vergeefs de tanden op zal wetten. 

HET 
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TWEDE BEDRYF, 

HET ACHTSTE TONEEL. 

Leo Armenius. Theodozia, Micb nel Balbus. Papin* , 
de Trouwanten, de Beulen» 
I Trouw.}!/ Ykt voor de Majefteits. 
Leo. " Het zy dan uitgellelt 

Zo lang Prinfes ! maar ach ! dat hier myn raad niet geldt. 

Gy zult, gedenkt 'er aan, gy zult noch ganfch verbolgen 

Vervloeken, 't geen gy wilt dat wy nu achtervolgen. 

Ga Papias, terwijl het feeft begint, ga heên , 

Sluit den gedoemden man in ketens al de leên ; 

Bezet den kerker dan met macht van trouwe fcharen. 

Verraders kan men noit niet al te vaft bewaren. 

Rey vm Hovelingen, 

Wie kan anderfins belyden ? 
Of het is (gelijkmen zeid) 
Daar loopt in den ring der tyden 
Niet als onbeftendigheir. 

D'ydelheit van al* in allen 
Werkt verwiiïèling eerlang : 
Daar is tuffchen (taan en 't vallen 
Naauw een zonnen ondergang. 

Vrouw vol wankelbarigheden ! 
Gy ziet genen fepter aan j 
Daar is niet dat hier beneden 
Uwe macht kan tegenftaan. 

SterfTelike ! 't lieve leven 
Is een ganfch vermengde droom ! 
Al wat eer en vlijt ons geven 
Loopt voorby gelijk een Aroom. 

Prinfen ! Goden hier op aarden , 
Ziet wie voor uw voeten valt : 
Haaftig zijt gy klein van waarden , 
't Zy hoe hooggy heden bralt. 

C Gy 
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t twede bedryf. 

Gy liên, die tot ftaat verkoren , 
U een Vorft verbonden maakt , 
Spoedig kanmen van u boren 
Dat gy in een kerker raakt. 

Armen ! zoekt vry hoog te ftygen ! 
Eer uw roem rer degen blikt , 
Moet uw bloem ter neder zygen , 
En de dood heeft u beftrikt. 

Trotfen ! die het al doet daveren , 
Stoft vry op uw wapenmacht ! 
Als gy meent op 't hoogft te klaveren , 
Werd uw zwakke vnift belacht. 

Dien Metaal kwam toe^evloten : 
Dien den ïagus fchat aanbood , 
Eer noch was den dag gefloten , 
Badt vaak om een flecht ftuk brood. 

Schonen ! die fnee witte kaken , 
Die de zielen ftaag gebién ; 
Dat gezicht van zoet vermaken , 
Doet een kleine koortfe vliên. 

Wijl wy na veel jaren ralen , 
Ia ! na honderd jaren ftaan , 
Kunnen wy geen uur meer halen ! 
Klotho roept : het is gedaan ! 

Bouwt Paleizen hoog van muren ! 
Houwt u zelfs uit harde fteen ! 
Ach ! de tyd kan't al verduren4 
Onzen draad word afgefneên. 

HET DARDE BEDRYF. 

HET EERSTE TONEEL. 

Leo Armeniu*. Papiat, dc Trouwnten, 

Leo. TT Y is verzekert? 
^.Llla. Leo. Bewaakt? 
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DARDE BEDRYF, 3f 
I Tap. Wel ftark. Leo. Wie flaat 

De wachters ga ? Pap. Ik zelfs. 
Leo. Paft dat gy niemand Jaat , 

Die*hy wil, op den burg. Dat hy met ftarke banden 

Wel vaft gefloten zy, aan voeten en aan handen. 
Tap. Mijn Vorft J het is verricht. 
Leo. Hebt gy de fleutels ? Pap, Ja. 
Leo. Vertrekt. Doet gy terftond de zangers komen, ga. 

Wy wenfcben ons alleen. 

HET TWEDE TONEEL. 

Leo Armenië. 

I Staag-bekommert leven ! 
KJ Wien of de wachters meer, of ons of hem omzweven? 
Hy beeft voor zijnen nood, wy voor ons eigen zwaard. 
Is dezen goudenftaf wel zo veel zorgen waard ? 
Hoe drukt dit zachte kleed ! Hoe zalig zijn de jaren 
Van dien , die zijnen tyd tot aan de gryze hairen 
Var' van den burg verflyt ! Hy, die niet kent als 't woud, 
In welk hy hem geneerr, werd door de glans van't goud, 
Die op het purper fpeelt, verlokt, noch nok bedrogen : 
Hy gaat in veiligheit waar heên hy wil, wy mogen 
Steeds nergens veilig zijn. Zijn zorgen zijn geftaakt , 
De Goddelike nacht, tot Tiran is ontwaakt , 
Wy dolen zonder ruft. Als wy het lijf uitftrekken , 
Komt ons naar weinig flaap nieuw' onruft ftadig wekken, 
Zo blijft een groene ftruik van blixem onbefchaadt , 
Wanneer een donderbuy door hoge ced'ren gaat, 
En tak en ftam verdelgt ; als opgebeve winden 
Blijk van haar krachten aan den langen eik doen vinden. 
Den hemel, die alom ons ietvves plaagt met fmart , 
Houdt met geftage vrees den ftouten troon benart. 
Met yzer werd een knecht, een Vorft met goud gebondé. 
Een krygsman voelt het zwaard , aan ons flaat d argwaan 
Die met te helen zijn. Wy zweven all' op zeej (wonden 

c ^ Doch 
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ARDE BEDRYÏ. 

2C boot komt in een goede reê 



Doch een geringe uuui -» — B ™ , 

Uit d'ong'ftuime vloed, wanneer een fchip, gelmeten 
Op harde klip' of bank, aan ftukken werd gereten, 

GefpeeU 

Gévmg. He bruine nacht, die 't alles zwart beftrijkt , 
Titan var' beneên de kimmen wijkt , 
Heeft haar parttik nu prachtig overlaan 
Met 'r fchemerlicht der zilverblanke maan. 

d'Aard haar ontzet. De logge Sommis fpreidt 
Op duizenden zijn horens vochtigheit , 
En dekt met flaap al wat den dag bezwaart ; 
Der d romen lchaar in hut en huizen vaart. 

Het groot Byzants, die kleine werelt, raakt 
Te met in ruft, terwijl haar Keizer waakt ; 
Die grote Prins, die door zijn zorg en kracht 
Geheel verbreekt der Perfianen macht. 

Hy waakt voor ons ! dat Pontus ftille vliet , 
Den Bosferus het land noit overgiet , 
Den Nyl ons dient, den Ifter ons befenenkt . 
WH1 ydcr fchrikr, die hem te fchrikken denkt. 

Hv waakt voor ons I den Hoogften over hem , 
Die 's Vorften macht in handen fterk van klem , 
En haren ftoel op vafte gronden zet , 
Haar vyanden met fnellen bhxem plet, 

HET DARDE TONEEL. 

UoArmenius. Tan-Jus Geeft, het spook van Micbaél. 
m(l r\ P, fluimerende Vorft l zijt gy op flaap beluft (ruf 
?*0 Nu Godes wraak ontwaakt ? op f drijft de ragt 
Uk uw bevangen Geeft \ uw fepter werd verbroken ; 
De fnelle dood heeft reeds uw vonnis u.tgefproken ,1 
Dien dien gy fooden man, hebt van den troon ge,aagt, 
Die óver uwe fchuld met hete tranen klaagt 
En 't hemels recht op u verhard all ogenblikken , ^ 



Gcfptel. 
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DARDE' BED RY F. 37 
De kerk, diegy voor u, onzalig menfch, doet fchrikken; 
Uw eigen overmoed ; al wat gy brengen deed 
In rotfen hier en daar} wat in metalen zweet , 
En diep uit d'aardenkloot , tot in den hemel henen » 
Met jammerlik gezucht , met klagen en met ftenen 
God aan het harte drukt j het nimmer ItiJle bloed 
Dat eeuwig fidd'ring roept , dat gy hebt als de vloed 
Van Amfitritgefcbat , en zonder fcbuld vergoten ; 
Wat gy door gierigheit in klooflers hebt gefloten , 
Watgy verdonkert hebt j en den ontmanden man 
Theofilakt' ; en al wat u voor een Tiran 
Staig uitkry t zonder tong; geeft d'aangehitfte wrake 
Het moordzwaard in de vuift. Op Keizer op, en wake I 
Zo var'gy waken kunt : maar neen ! uw end' is daar ! 
Geen flor, geen fchild, geen zwaard,geen tempel.geen al- 
Schut God es blixemftraal ! ik zie uw Engel wijke, (taar 
Uw zonder hooft en hand ; en uw mishandelt Jijke 
Omliepen door de ftadt. Uw ftam moet onder gaan 
Na veel geleden hoon. Wat wilt gy langer ftaan ? 
Stoot MichaëJ ! floot toe ! 

HET VIERDE TONEEL. 

Leo Armenius, de Trouwanten» 

4 Zeo, \A Oord ! moord! verraad! help! vrinden ! 

IV 1 Help! moord! Trouwantentaoord! help my den 
vyand binden ! 
O hemel! wat is dit? heeft ons een droom vervaart ? 
Of zien wy 't wakend'aan? werd door gefpook verklaart 
Wat onze fchedel dreigt? wien hebt gy hier gevonden ? 
Trouw* Geen enig menfch • Leo. Geen menfch ? 
Trouw, Den Keizer wasgebonden 
Van on verhoopten flaap. Wy drongen op zijn woord 
Gewapend in 't vertrek. Hy riep valt hulp en moord , 
En zat op dezen ftoel. 
Leo, Hebt gy ganfeh niet vernomen ? 

C 3 1 Trouw. 
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3 g DARDE BEDRYf, 

I Trouw. Ganfch nier. 

Leo. Ook niemand hier door wacht of deur zien komen ? 
2T>0Kiv. Niet een. 

Leo. Heeft dan den (hap u blind en doof gemaakt ? 

1 7>o.Wy hebben, Heer, tezaam met groten ernft gewaakt. 
Leo. Doetm' overal den burg wel naar behoor' bewaren ? 

Is ook de poort bezet? 

2 Trouw. O ja myri Vorft .' de fcharen 

' Zijn overal verfterkr. De muur is wapenvol. 
Leo. Ziet waar Nikander is, en wekt my Exabol. 

Hoe veel is van den tyd der duifternis verdwenen ? 
i Trouw. Den burgtrompetter blaart de zeiter uur. 
Leo, Ga henen. 

HET VYFDE TONEEL. 
Leo Armenim, 

Verbazen wy door fchyn ? 
Zou ons een yd'ie waan , een valfche fchrik doen fchro- 
Zou ons dit fidderen wel door inbeelding komen ? (men? 

Zou \ wel ganfch ydd zijn , 

Wat dit fchrikkelik gezichte , 

Van het ernftig bloedgerichte , 

Van ondergang, van dood, en wonden , 

Ons de ziel heeft ingebonden ? 

Het koude zweet breekt voor 
Het moede lichaam beeft ! het hart, met angft omvangen, 
Klopt fmichtend tuiïchen vreez' en zienehk verlangen. 
Ons klinkt niet in het oor; 
Als de donder- wrede wrake 
Van Gods hoog-gedreigde zake \ 
Wy zien den geeft noch voor onz o^en ƒ 
Wy zien ons rijk als rook vervlogen .' 

Zijtgy op flaap beluft f 
Zo riep het treurgelpook. Uw fepter werd verbroken . 
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DARDE BEDRYF. 3i 

De fnelle dood heeft reeds uw vonnis uitgefproken 
Op, op van uwe ruft ! 
Ach ! wat ruft of wy bekwamen , 
Van dat wy de kroon aannamen ? 
Wat welluft is ons oit verfchenen , 
Die niet zeer haaftig is verdwenen f* 

Gods wraak ontwaakt ! ai my I 
Dit recht fpreekt ons de dooi ! den hogen troon zal brekéJ 
De ftraffe wil den man, dien wy verdreven , wreken l 
Gaat dan den moorder vry • 
Lieten wy het zwaard zelfs wetten , 
Dat ons zal den kop verpletten ? 
Staat onzen tijd in zijne handen 
Die reeds veroordeelt is te branden ? 

Geen Tempel , geen Altaar 
Schut Godes blixemftraal I wil God dan die niet fchutten, 
Dien hy bevolen heeft den Richtftoel t'onderftutten i 
Is dan ons einde daar • 
Of laat hy door tek'nen blijken 
Hoemen zaJ zijn graf ontwijken ? 
Hy deed' ons vaak door dreigen vrezen ; 
Doch placht zijn toorn hem leed te wezen. 

Is Michacl dan vry 

Van zijn gevankenis ? hoe hem zijn boey' ontfchoven ? 

Door goud, beloft', en lift r* wat kanmen niet beloven , 
Hoe koftelik 't ook zy , 
Alsmen van de flechtehopen 
Zoekt 't gedoemde lijf te kopen ■ 
Geen kop're deur , noch fcharpe klingen , 
Daar niet met geld is door te dringen. 

Op .' fprak de geeft ons aan. 
Op Keizer! op ! waak op ! wel ! laat ons zelfs befchouwen 
Hoe vaft den kerker zy ; wie wy den burg vertrouwen ; 

Wie ons is toegedaan. 

C 4 Wie 
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40 DARDE BEDRYF, 

Wie die nood weet voortekomen : 
Heeft de nood de macht benomen. 
Die zetten d'ontrouw wegen open , 
Die maar op vreemde toezicht hopen. 

HET ZESTE TONEEL. 

ExaboUut, Kikander. de Trouwanten, 

Bxab, VU Aar houwt de Vorft zich op ? 

1 Trouw, Hy heeft dit deel der nacht 
Noch zonder ruft alhier vol kommer doorgebragt. 
Thans gaat hy onverziens alleen de trappen neder. 

A 7 />. Alleen! 

2 Trouw, Hy riep ons toe: vertoef tot dat wy weder 
Verfchijnen op de zaal. Hy is niet als hy plag. 
Hem leit wat op de borft. Hy wenfl flechs naar den dag, 
En vlucht het zachte bedd' l ons , varder , is verholen 
Waarom hy u by nacht te roepen heeft bevolen. 

ftift. De Keizer houwt den wolf maar leider ! by het oor. 
Dit is het wat hem drukt. Ik zag 't wel van te voor', 
Dat door het lange recht men zo lang zoude dralen ; / 
Tot ons het ongeluk zouw zeiver achterhalen. 
Wie denkt, waar deze nacht hy wel mee ommegaat ; 
Wat hy voor midd'len zoekt ; in welken waan hy Itaat. 
Want kan men in de ftadt niet heim'lik onderwinden , 
Door voorbeê,of door macht hem eindelik t'ontbinden? 
En raakt hy ditmaal los, zo is 't (gedenkt 'er aan,) 
Met 's Keizers lyf en kroon , en u en my gedaan, (geven, 

Exa. 'k Beken de zaak is zwaar. Doch 't recht de fchuld te 
Js , na myn oordeel , recht en reden tegenftreven. 
Want hy wierd ftrax verhoort, beklaagt met eigé mond, 
Zelfs door zich overtuigt , en op een goeden grond 
Tcnftemmig voort gedoemt. Hier in is veel verkeken, 
Dat enen dag te laat dit vonnis wierd geftreken. 

Kik, Dat enen dag te vroeg dc wraak geen ftraffe pleegt. 

EttfcDen Keizer wierd bier toe door zijn Gemaal beweegt: 



DARDE BEDRYF. 41 

Zy door het hoge feeft. 
Kik. Ia zeg : zy wierd bewogen (mogen. 

Door 't Priefterdom , het welk op haar heeft groot ver- 
Ex^. Wie weet niet hoe een wijf een man kan ondergaan ? 
Kik* De Keizerinne bad , een ander dreef haar aan. 
Waarom wil toch de fchaar , die 't outer is bevolen , 
Geftaag zijn, in den Raad ? voor haar is niet verholen , 
Zy voricht het alles door , bekommert tegelijk 
Haar met het heir , op zee , en met het ganfche rijk , 
Maar met de kerk het minft ! is dan zo veel misdreven , 
Wanneer een vorft met recht zijn vyand heeft doé fnevé? 
Geeft God de Princen niet her zwaard zelfs inde hand , 
Te ftraffen wrev'le fchuld , te ichutten haren ftand ? 
Men moet, het is wel waar, de tijd recht ondertcheiden: 
Maar dikwils kan de nood niet naar de tijd verbeiden* 
Men zoekt vaak op een feeft tot wonden zalf en band , 
En komt met leflchen voor den aangefteken brand. 
£x«.Hier is geen and'ren raad, dan darmen doetgefchieden, 
Tot bet'ring van de feil , dat hy 't niet kan ont vlieden. 

Het zy dan 

Nikan. Zwijg, de Vorft. 



HET ZEVENDE TONEEL. 
Leo Armeniu*. Exaboliu*. Nikander. de Trouwanten. 

Leo.T TEt is met ons gedaan ! 

Al Wat hopen wy ? nu wy ons vyand hebben aan 
Ons vyand toevertrou wt.hoelzou ons die niet fchrikken, 
Die in den kerker heerft > daar hy zich toe laat fchikken 
Goud , purper en gefteent. 

Txab. Wat drukt des vorften geeft ? 

Leo. Ons maakten in den ftok den nieuwen vorft bedeefh 

JV^Dien,die in dand're nacht tot afcb' en ftof moet brandë? 

Leo. Nochtans den fepter voert met vaft gebonden' handen* 

Exab. Wat oorzaak heeft de vorft dat hy zich zo ontruft ? 

Leo. Om dat den kerker ons die oorzaak maakt bewufh 

C f TLxxb. 
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4* DARDE BEDRYP. 

hx*b. Den kerker? 

Leo. Ia! van waar \vy even herwaarts komen : 
En hebben daar in yl op alles achtgenomen. 
De deuren zijn bewaart, de wakk're wachterfchaar 
Hondt trap en gang bezet , als aanbevolen waar. 
\Vy (lopen in tot daar den moord er is gelegen , 
Die tijd, tot zijne daad , heeft door ons doen verkregen. 
Wat Ichouwfpel zagen wy ! hy fliep ganfch welgemoed, 
En zonder angft en zorg. wy (Heten met een voet 
Vergramt hem aan het hooft: doch by, gelijk voorhenen, 
Bleef fnorken meer en meer. 

Ex*.b. Gelijkkerwijs diegenen 

Die mat van dodesangft in diepe dromen zijn. 

Xikan. Als die , de welk hun zien ontlaft van angft en pijn. 

Leo.Uxt wijft zijn ruftphats uit, daar wy niet anders vonden 
Als allerleye pracht, van varre hier gezonden, 
'r Verhemelt is aldaar zeer konftelik bezet 
Met flonkerend gefteent. daar huldt hem purper, met 
Al 't geen dat Sera fpint. De lichten daar, beftralen , 
Uir ziiver en uir goud, dien oorfpronk onzer kwalen. 
Den arbeid van den Parth verciert de Hechte wand. 
De vloer is opgepropt door 't werk uit Morenland. 
In 'r kort : zijn kerker fchijnt een vorftelik getimmer. 
Dit alles maakt in my d'onrufte geeft noch flimmer. 

Exab. Help God ! wat horen wy ? 

Lio. Het geen ik zei ver zag. 

Nikxn. Dit ziet 'er zeldzaam uit. 

Leo. Hoort wat 'er meer gefchag : 

Dien Papias , d ien wy den moordenaar vertrouwden , 
( En mee zijn rolle f peelt in 't fpel dat wy befchouwden) 
J.ag voor zijn voeten neêr, daar hem den flaap beving, 
En was den nieuwen Prins een nieuwen kamerling. 

Ex*b. Hy lag dan op der aard ? 

Leo. Als die , die grote heren , 
In 't vorft'lik fla^pvertrek, om hare hoogheit eren. 
Dit doet men op den Burgh ! in ons bywezentheit ! 

Men 
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DARDE BBDRYF. 43 

Men fchat ons al voor dood* 
Exab. O hard' en droevig leidt ï 
I Leo. Gy donker rijke tijd / Gy eeuwiglichte lampen , 
Die glinft'rend, van om hoog, befiralen onze rampen / 
Gy eenzaamheit der nacht ! gy fpoken, vlug' en ftout , 
Het zy gy u in d aard' of in de lucht onthoudt ! 
Zijt tuigen van mijn toorn, en 't geen wy ernftig zweren: 
Byalzo var als wy, eer noch drie dagen keren, 
Den Moorder en zijn volk , en aanhang en haar huis, 
r : Verhit door heiige wraak, niet keren doen tot gruis : 
En meê op Papias het zwaard zo fcharp niet wetten , 
Dat zelfs de rotfèn haar voor zijne draf ontzetten ; 
Zo moeten wy verjaagt, gehoont, verfoeit , belacht , 
I Ontfeptert , zonder rrooft, en hope, dag en nacht 

Omdolen , nimmer vry van rampen en elenden , 
En ftaag in dienftbaarheit het harde leven enden. 
Hoe denken wy zo wijt t dit is de laatfte nacht 
Die ons den hemel gunt.Ex^.Den vorft flaat uit't gedacht 
Wat toorn en argwaan dicht, 't Is zo var' niet gekomen , 
Datalle trouw de vlucht heeft van den Burg genomen. 
Al faalt er een of twee / veel duizend zijnder noch 
Ten dienfte van haar Prins, die zonder vuil bedrog 
Zich wagen voor zijn heil, en haar verplichte leven 
Gewillig voor zijn kroon, en voor zijn (èpter geven* 
Leo. Daar is noch ietwes meer, dat ziel en zinnen knaagt* 
E*,Den Vorft vergeef het hem, die naar zijn kwelling vraagt# 
Leo. Ons bragt noch korts te voor een droom in groot be- 
zwaren, (varen/ 
Nikon. Zy doen haar zei ven an^ft die zich door droom ver- 
Ze.Den hemel heeft doordroom vaak groot geheim ondekr. 
Exab. Inbeelding heeft doordroom ook dikwils vrees ver- 
Leo. Den droom van Fokas wasMauritius geen logen.(wekt. 
Ex. Die veel op dromen bouwr,werd menigmaal bedrogen* 
Kik* Ontzet een droom den geeft, diegene vyands macht 
Noch gramfchap, hoe geweert, oit in ontzetting bracht? 
Ontzet een droom den geeft, voor wien de trotfe hopen 

Ont- 
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44 DARDE BEDRYF. 

Ontzetten van den Parth, fa zelfs Bulgaren lopen ? ; 
Waar zijn wy, grote vorft ? 

Leo. Nikander, houwt voor valt , 
Dat blixemftraal, noch peft, noch krijg, noch overlaft , 
Ons oit (ten moed benam : allenig dit vermogen , 
Heeft ons de ziel byna ten lichaam uitgetogen. 

JE*. Den vorft ontdek' ons toch dat fchrikk'lik nachtgezicht* 

Leo. 'k Heb u ontboön op hoop of zulx mijn kwaal verlicht. 
Trouwanten, doet ons voort met fakkellicht geleiden 
Aan geen zy van den burg: 'k verlang van hier te fcheiden, 

Rey vxn Hofjonkers» 
Zang, 

Zou 't wel wezen inder daad , 
Dat God door bange fchrik 't aanftaande wil verklaren ? 
Dat een gefpook , een droom wil dikwils openbaren 

Wat ons te verwachten ftaat ? ( grieven , 

Of zijn 't maar inbeeldingen, die den moeden geeft door- 
Als by in het matte lichaam wil zijn eigen kommer lieven? 

Tegenzang, 

Zou de ziel wel konnen zien , 
Wanneer de zoete flaap ons heeft als overwonnen , 
En dat wy a)s beftrikt ons naauw'lix roeren konnen , 

Wat eerlange zal gefchién ? 
Die door ziekt' zijn uitgeteert ! die de wrede dood aan- 
hingen , (omringen. 
Hebben vaak te voor verkondigt, 't geen zy met de dood 

Toezing, 

Wy, die ftaag, om 't al te weten , 
Hebben onzen tijd verlieten ; 
Konnen niet te recht ontwinden : 
't Geen wy dag'Jijx voor ons vinden. 
Wie Go.i laat zijn tek'nen blijken , 
Naauw, ja niet, zijn ftraf ontwijken. 
Ook vele, die uit angft de dood t'onvlieden hopen , 
Gaan zelfs de dood iri banden lopen. 

HET 
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HET VIERDE BEDRYF. 

HET EERSTE TONEEL. 

Micha'él Balbtü. Papiat. 

Pap.(~\ Moey'lik ongeval ! verfchrikkelike miiï ! ( hair. 
VJ Van gramfchapflaat mijn borft,van vreze rijft mijn 
Op heer ! wat doen \vy ? ach ! wy zijn in dodes kaken ! 
Op heer ! ach ! kanmen nu de man niet wakker maken* 
Op! op.' 

Mich. Wat is 'er gaans ? waar toe is 't razens nood ? 

Waar fchrikt gy voor? 
Pap. Mijnheer! wy zijn al levend dood ! 
Mich, Wat hoor ik ? droomt gy ? 
Pap. Ach! 
Mich, Zeg op. 
Pap, Ik ben verloren 1 
Mich, Wat is 'er? 

Pap, Leider ! ach ! ach ! was ik noit geboren l 

Mich, Wat let u? 

Pap, Ach! 

Mich. Maarfpreek. 

Pap, De tonge ftamert my 

Van angft en fchrik ! 
Mich, Waarom? 
Pap, Den Keizer, 
Mich, Reveltgy?, 
Pap. Was onlangs , 
Mich, Waar doch? 
Pap. Hier, ten kerker. 
Mich. Hoe 't zijn dromen ! 

't Is razerny ! 
Pap. 't Is uit ! 't is met my omgekomen ! 
Mich. Den Keizer ? hier by ons ?'t is enkel misverftand. 

Hoe kan hy door de deur, als door uw' eigen hand ? 

Pap. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 44 



4,6 VIERDE BEDRY F. 

Pap. 'k Heb hem de lleutels meê in zijne macht gegeven , 

Op zijn verzoek. 
Mich. Is 't zo, zo zijn wy bei om *t leven* 

Hebr gy hem zelfs gezien ? 
Pap. Ik ? die in lUap geraakt 

Mijn ogen iloot? 
Mich. Wie heeft 't u dan bewuft gemaakt ? 
Pap. De fchaarwacht aan de deur. 
Mich. Ik moet het zeiver horen j 

Roep iemand tot ons in. 

HET TWEDE TONEEL. 

Mich/él Balbus. Papicu. een Wachter* 

Mich. TT Ebtgy den Prins te voren 
IJL Gezien in uwen droom ? 

Wach. Mi jn Heer ! het is geen waan ! 
Ik heb hier op de wacht geen ogen toegedaan* 
De helft van deze nacht maar even was verdwenen , 
Als onverziens den Vorft dwars door de fchaarwacht he- 
Tot in den kerker tradr. (nen 

Mich. Hebr gy hem recht gekent ? 

Wach. Gelijk mijn zelfs. 

Mich. Ik meen dat gy bedrogen bent. 

VVa. Mijn heerf'tis var' vandaar,datikzou zijn bedrogen. 

Art'cD 'n Keizerrin der nacht! 't fchijnt een verdichte logen'. 

VVa. Het brncht my baat noch fcha dat hier den Verft ver- 

Micb. Wie floot den kerker op ? (febeen. 

VVach. Hy zelfs. 

Mich. Kwam hy alleen ? 

rr*.A!ieen,geen menfeh met hem die hem te volgen plegen. 
A4tc£.Maar hoelvvaaraan hebrgy hem dan gekent ter degen? 
VVit. Aan 't vorftelike kleed, en aan de purp'refchoên. 
Mich. 'k Geloof het nu, en ban mijn vorig valfch vermoên. 

Sprak ny u aan? 
vvach. Geen woord. 

Mich» 
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Mich. Is hy hier lang gebleven? 

Wa, Hy heeft fchier zo veel tijd, als ik alhier, verdreven. * 
Mich, Hoe droeg hy zich, wanneer hy u den rugge wand ? 
vva, HyTchudde vaft het hooft, en zwaide met de hand. 
Mich, Genoeg. 

HET DARDE TONEEL. 

Micha'él 'Balbus, Papiaf, 

Pap, T17 Ie twijfelt nu ? 

Mich.™ Voorwaar, dees niet met allen, 
Daar hy meê handelt naar zijn wil en welgevallen , 
Sn aan de brandpaal fchier zijn heten y ver koelt. 

J>a/>.Noch dees.die fchoon noch vry,alreê den Beul gevoelt. 

Mich, lk weet dat hy voor my thans nieuwe ftraf gaat zoekê. 

Pap. En all' elend' en angft op mijnen kop gaat vloeken. 

Mich, Bloeddorftigen tiran zag oit des werelts eeuw 
Zo fnoden tygerdier ? wat fchrikkeiiken leeuw , 
In 't Lybiaanfch geweft, heeft zulk een wreedheit eigen ? 
Kan ons de Helle zelfs met meerder moordluft dreigen? 
Vervloekte Vorft ö neen ! ik dool, bet is geen vorft , 
De welk niet vorftelix als vorftenkled'ren torft ! 
Die van nature zich niet anders laat bevinden , 
Als vol van moord, en roof, en Ichenden, en verfijnden ! 
Die van een Keizer zich tot kerkermeefter maakt , 
En arger dan een flaaf om mijn gevank'nis waakt 
Die yder een mistrouwt, en in 't gekwetft geweten 
Veel meerder als ik zelfs met doodfcbrik is bezeten 
Wat raad nu Papias ? 

Pap, Ik weet geen and'ren raad : 
Als een gezwinde vlucht. 

Mich. Waar vlucht gy tot uw baat ? 

Vlucht been waar Amfitnt' ompaalt de bete zanden : 
Vlucht heên waar 't Aardrijk is omringt van koude itrandé, 
De Vorft is achter u ; en voigr met zulk een fpoed, 
Als ene fnelle valk een duif of reiger doet. 

Een 



1 
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41 VIERDE BEDRYR 

Een middel weet ik noch! acb! kond' ik iemand vinden 
Die zich, om hogen loon, zo veel wouw onderwinden 5 
Dat by een woord twee drie ter ijl droeg in de ftadt : 
Ik weet daar zijnder veel die om mijn heil, en wat 
Mijn li)f en leven raakt, wel alles zouden wagen : (gen. 1 
Mocht een getrouwen vriend hen mijnen nood voordra- 

Tap. Ik weet een vriend, niet veer. 

Mich. Ei ! wie doch? 

Tap. ïheoktift. 

Mich. Recht. 

Tap. Doch hoé raaktmen door de Burgpoort heen ? 

Mkh. Door lift. 
Geeft my 't papier en d'inkt ; in dees bedwelmde zaken , 
Moet ons den angft gehart, gevaar verftandig maken. 

Tap, Dit is een korten brief. 

Mich. Ik fcbrijve maar ten deel ; 
Doch die het lezen zal vat licht mijn mening heel. 
Dit nu met wafch bedekt. 

Tap. Zo kan hy, die wy vergen 

Te dragen dit gefchrift, het in zijn mond verbergen. 

Mich. Gy weet, dit is de nacht, waar in wie Cbriftum eert 
Zich om zijn komft verheugt, en, zo de kerk ons leert , 
Hem laat door 's Priefters hand van oude Ichnld ontbinde. 
Dit 's rechten tijd voor my : hier kanmen middel vinden 
Door wacht' en poort te gaan. laat zeggen uit mijn naam: 
Dat ik mijn zelfs voor Godt om mijne zonden fchaam 5 
Men lijde, dat ik mach om enen Priefter zenden , 
Die, eer dat ik noch zal den kamp des doods volenden , 
My, in deez grote nacht, met vreugd tot hem leert gaan, 
Voor welken Rechters troon dat ik eer lang moet liaan. 
Den Keizer zal my dit niet voeg'lik weig'ren kunnen. 
Wanneer men 't uitgaan zal aan Theoktift' vergunnen , 
Zo geeft hem dit gefchrift : dat hy daar mede dan 
Flux naar van Krambe gaar, en langen, zo hy kan , 
Den brief hem zelfs ter hand ! als ik uit deze banden , 
Uit deze pijn, die my wil brengen heel te fchanden , 
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Uit deze vloed, die my tot aan de lippen gaat , 
En van dit mefch, het welk my aan de gorgel ftaat , 
En van dit onweér, dat myn boot wil onderhalen , 
Van dezen donder, die my heel tot gruis wil malen , 
Van dezen kerker, die my ftrekt een nare hel , 
Volkomen ben geredr, zo ga 't ons beide wel. 
Zo zal ik voor uw dienft-u rijkelik befcbenken , 
Met wat ik geven kan, en wat gy moogt bedenken. 
Zo var' my dan de vlam noch teren wil tot afch , 
Zo hebben wy bezocht al wat ons mog'lik was. 
Daar komt nu wat 'er kan ! gy zult door my verwerven 
Een Joffeliken ftand, of 't leven met my derven. 

HET VIERDE TONEEL. 

Van Krambe, de t Zattmgezxoocrnen, 

'vXrSy O gaat het ! als 't geluk ons vriendelik belacht , s 
^Dan trotfen wy de dood, en brekë kracht en macht 
Van fepter en van kroon. Dan moet den Aardkloot fchrik- 
En fidd'ren onder ons, en uit haar naven wrikken, (ken, 
Wy rukken berg en rots en alles overhoop. 
Wy ftoppen Pontus fchier den gollefrijken loop. 
Den fnellen Ifter moet ons land niet overgieten. 
De groote Thetis zelfs leert voor ons Rille vlieten. 
Wy gaan verbonden in, die machtig zijn, al wat 
Den ganfchen Aardboóm draagt, en wat de lucht bevat, 
Te binden aan een juk. Maar als ons noodlots plagen 
Opkomen onverwacht, vol onlux dondervlagen , 
Vergaat ons moedigheit, gelijk de fnee vergaat , 
Als Titan op een nieuw weer in den Ram ontftaat. 
Zo fnel den mond ons is, zo langzaam zijn de handen : 
Het midden en het eind', hoe wy in 't eerfte branden , 
Verkeert door kouw in ys. 

3 tZMm, Werpt gy ons dit noch voor ? 
Ons? die de ftrenge nood zelfs uit 't gevaarlik fpoor 
,Der wraak nfet houden kan?die fchier het vuur omgeven, 

D Ia 
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s# VIERDE BEDRY F. 

In welke Michaël vaft voor ons goed en leven 
Geeft lichaam, bloed en geeft ? ons, diedees bange nacht 
Hier hebben zonder vrees dus varre doorgebracht? 
Ons ? die kloekmoedig ftaag van Balbus boef te breken , 
En van den Aardstiran ter neer te ftorten, fpreken. 

v. Kr. Toen, als den Leeuw 't eerft lei op bloed en moorden 
Toen was 'er genen held die hem dorft tegengaan, (aan, 

3 t'Zaam. Wie zonder voordeel tracht een grammen Vorft 
te plagen ; 

Slacht die, die zonder pijl en honden leeuwen jagen. 
van Kram. Men grijpt flechs, hoe, en waar 't maar pas geeft, 
een tiran. (den kan. 

2 t'Zaam. Men waarfchouwt, als men ook met een niet do- 
v.Kr. Een haaftig zwaard verricht veel meer als lang beradé. 
2 iza. Een kloek vernuft kan meeft de vyanden befchaden. 
v. Kr. Men voert geen aanflag uit, zo langmen zich beraadt. 

2 t'zaam.ScWik dwazen naar den brand ,uw hele huis vergaat. 
v. Kram. Kan nu een kloek vernuft des Keizers gramfchap 

flechten? (vechten? 

3 t'Zaam. Kan nu een haaftig zwaard met zo veel fcharen 
van Kram. Wietwyfelt? 

2 t'Zaam. Ik geenfms : uw moed het al vermand , 
Daar genen vyand is. v. Kr. Zo ziet op deze hand , 
In moed en kracht gelijk. 

I iZaam. Wat doet gy ? 3 tZtam. Laat ons kijken , 
Of zijne moedigheit zal by zijn ftoffen blijken. 

v.K. Laat los,laat los. Hoe nu? ^ t'Zx.lk bid' u houdt my niet. 

I t'Zaam. Bedenk dat deze plaats dit razen u verbiedt. 
Dit zet ons in gevaar. Dit woeden zal verbreken , 
Het welk met zo veel lift en eden is befteken. 
Hebt gy tot ftryden luft, zo doopt uw zwaarden dan , 
Tot heil van ons verbondt, in 't bloed van den tiran. 
Randt flux de hofwacht aan, en maakt gebaande paden 
Tot boven op den burg. Als wy ons zelfs befchaden : 
Zo is 't, 6 Michaël, geheel met u gedaan! 
Zo vallen wy met u : zo gaan wy ene baan 



si 
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VIERDH B E D R Y F. 

Naar 't ongebaande graf. Kan Leo meer begeren 
Als dat w'onz' eigen zwaard op onzen boezem keren ? 

3 tZaam. Hy is et niet, die my en yder trotfen zal. 

van Kram. Noch gy, die my en deez' zult honen. 

2 tZaam. Denkt voor al 
Wat ons te vrezen ftaar. Die op de baren razen 
En tieren onder een, als woênde winden blazen 
In 't opgefpannen zeil, en als 't beftormdefebip 
Te met aan fpaand'ren raakt op harde bank of klip , 
Zijn onwaard datm'er in heur zware nood beklage. 
Geeft mynen raad gehoor, en lefcht ten eerften dage 
Met onzes vyands bloed uw overhete vlam. 
Moed, ftoutheit, lijf, en roem, en heil, en huis, en ftam, 
Vervord ren dit van u. Die mach de ftarkfte bly ven ; 
Die zijne kling den Vorft zal door de gorgel dry ven. 
Laat dezen nacht uw drift en yver zijn gefuft j 
Gaat, tot den morgen ons weer t'zamen roept, te ruft. 

HET VYFDE TONEEL. 

V m Krambe. de t'ZaamgezAvoorne». 
een Dienaar. 

van Kram. }X7 Ie daar ? 

Dienaar. " Myn Heer! 

van Kram. Wat is 't ? 

Dtenaar. Een vteemden man daar buiten , 

Wil datmen zal voor hem tet ftont de deur ontfluiten. 
4? Zxam. Wy zijn verraden ! 
van Kram. Ga, vraag wat hy van my wil. 
Dienaar. Hy ilaat myn vragen af. 

1 tZxam. O toeval ! 

2 t Z** m . Hemel ! 
van Kram. Stil. 

Heeft hy veel volx by hem ? 
Dienaar. O neen, myn Heer.' niet enen. 
van Kram, Ishy geweert? 

2 Dienaar, 
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fl VIERDE BEDRYP. 

Dunmr. Nietftark. 
•om Kram. Wat dunkt u ? 

4 tZmm. ïk zou menen: ^ILJ 
Dat onze t'zamenkomft ontdekt is, en verbreidt . 
En om uw ganfche huis gewapent vollek leidt , 
Dat arrigliftïg zoekt ter deuren m te dringen : _ 
Ia ' dat den Keizer ons heet inder nacht befpnngen. 

z t z iaw-Geen nood ! zo lang als ik noch kerven kan en liaan. 
Gy helden, gryp 't geweer S 't gaat ons te zamen aan : 
't Is beter, buiten hoop, den vyand aanteranden , 
Dan zonder tegenweer te vallen in beuls handen. 

VMn Kram . Wie weet of t zoal is : ik wilin t voorhuis trecn. 
En horen wat hy zoekt. 

2 tz » Wy volgen u met een : 
Wijl ons deborft hier klopt. 

tMMP Kram. Neen, blijft gy hier verborgen > 
Tot ik om by ftand roep ; want licht zijn deze zorgen 

Onnodig. m ■ , 

Stelt u aan, als ofgy eerlt ontwaaKt. 

•vnn Kram. Wel. 

ï t'Zatm. Rukt uw kled'ren los. 

HET 2ESTE TONEEL. 

Be t Zctcangtvwoorntn» 

2/'2^w./^\Ramp • 

4 ,'zaam.KJ Vw klachten flaakt. 

4 Uit kommer werd de ruft : uit onluft, luft geboren. 
Die voor 't gemene beft te zamen zich verzworen , 
Verfcbrikken voor geen nood. . 

o izmm. Ik fchrik niet, 't gaat hoe t gaat. rtnfftjia , 

- wie zich fiaauwhartig vind , wan?eer4^^qo^ 
Ip ziin begonnen werk, die raakt in zi]n verderven . 
Als helden na de nood de zegenkrans verwerven 
Myn zuchten port my nan ! gelijk der vimmen macht 
De welk men dempen wil, door hare grote kracht 



#0 
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VIERDE BEDRYF. 
Zich des te meer verheft. 

1 tZaam. Gy helden ! fpaart uw reden , 

En grypt de wapens aan : wijl wy een plaats bekleden 
Waar datmen ftrijden moet. 

2 i Zoom. Zo ik verfla die geen 

Die my ter neêr wil flaan, heb ik genoeg geftreên. (zielé, 
i tZaam. Recht ƒ zy zijn lovens waard, die dees zo wel ont- 
Als 't op ontzielen gaat, als die, die hun vernielen. 

HET ZEVENDE TONEEL. 

Van Krambe. de tZxamgezwoornen. 

v.Kn rjOuw moed .'de vreez' is valfch die ons thans over- 
JrlGy üên kent Tfaeoktift ? (vil. 

1 t'Zaam. Ia ! meld' ons wat hy wil. 

van Kram, Door hem laat Micbaël ons zijne wille weten. 

2 t'Zaam. Hoe .' mond'ling ? 

van Kram, Neen, door fchrifr. Ei ! zie waar 't is gezeten. 

Het is een klein papier geheel met wafch bedekt. 
^iztam. 't Gaat af. Al zacht dat gy het fchrift niet ft ukken 
'^iziam, Is dit zijn zegel ? v.Kr. Ia. (trekt. 
ƒ tZaam. Wat of hem toch mach deren. 
van Kram. Is dat wel vragens waard ? 
y tZaam. Kom lees ons zijn begeren. 
van Kram* lk kom door u in angft, en gy door my in nood : 

Vindt my den morgen hier , treft u een "wrede doocL 
i tzaam. 'k Zie niet langs welk een weg deez' nacht ons 
doen kan baten : 

Den burg is ftark bezer, de poort is met foldaten 

Verzekert om end* om. Der kop're grend'len macht 

Sluit alle toegang af. 
4 tZaam. Heeft h ƒ te weeg gebracht 

Dat Theoktift' een weg heeft harwaarts aan gevonden ; 

Waarom dan twyfFlen wy? wy, die niet zijn gebonden i 
I t'Zaam. Een menfcn komt eer van't Hof, als wy te zamen 
daar. 

D 3 v. Kram. 
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f4 VIERDE BEDRYF. 

v. Kr. Vermag een enig menfch meer als een ganfchc fchaar? 

1 /z^w.Ia'dan, wanneermen zich in 't voflevel moet kledé. 
t/.Jfr.Het geit de leeuwenhuit. i/'Za.De tyd is ons ontgledé. 
v, Kram.Zo var' men Balbus niet redt deze nacht uit nood , 

Treft ons, gelijk gy hoort, te zaam' een wrede dood. 

2 tZctxm. 't Zy dat wy by den Vorft alreê zijn aangedragen : 
't Zy Michael ons door zijn dreigen wil verfagen , 

Ik rade : datmen 't ftuk geen langer uitftel geeft. 
Gelooft vry : al het geen aan deze zake kleeft 
Kan niet verzwegen zijn. 

4 tZnnm* Hoe nu.' zoud gy dan vrezen , 

Dat iemand onder ons mocht een verrader wezen ? 

2 t'Zoom. Bedriegt u zeiven niet : het dode marmer hoort 
Wat Vorften tegengaat. Dit beeld van woord tot woord 
Beluiftert onze reên, en kan van onraad melden. 

ï/'Zrf.Meer onraad als te veel/laat goeden raad eens gelden» 

i/an Kram. Sticht oproer in de ftadr. 

1 iz**m. Door wien ? waar door? en hoe ? 

2 t'Zcmm. Ontfluit den burg met goud. 

i t'Zaam. Wie (preekt de fchaarwacht toe ? 

Wie levert ons het geld ? hoe zijn d'ontftelde zinnen 
Van veel dolkoppigen, zo haaftig t'overwinnen ? 

ft'zaam.lk bid' hoort eens naar my:zo dra nu alsmen blaaft 
Het vierde deel der nacht, moet voortin aller haaft 
De Rey der Prieft'ren, die de Burgkerk is bevolen , 
Verfchynen op den Burg. Men kan met haar verholen 
Bekwaamlik naar onz' wil indringen door de wacht , 
Tot daarmen 't hoge feeft der vreugdenrijke nacht , 
Waar in des Hoogden zoon kwam in het vleefch te 
voren , 

Gelijk als uit de Maagt hy eertyds wierd geboren , 
Zal vieren , als men plag. Op ! kleedt u zeiven dan 
Als Prieft'ren werpt den helm, en wat ons hind'renkan , 
Daar henen ; bergt het zwaard in kaarfen en in ftokkcn , 
En onder het gewaad der Priefterlikc rokken , 
En neemt den Tempel in I tot deze bron der nood , 

Dit 



- 



VIERDE BEDRY F. ff 
Dit fchrikkelike dier, den lang-verdienden dood 
Onwetend komt te moet. 

I tZctam» Maar hier ftaat ons weêr tegen 
Te denken : dat wel licht ons iemand op de wegen , 
Of ergens in de kerk mocht kennen in 't gewaad , 
Dat ons onvoeglik is. 4 t'Zaam. Zo wiften wy geen raad. 

f t'zaam.Op ftraat dekt ons de nacht: voorts kanmë (onder 
Onaangefproken met de Prieft'ren binné komé:(fchromé 
En in de kerk kan elk zo lang licht by geval 
Verburgen zijn, tot dat den V orft verfchynen zal. 

3 1 Zaa. Noch meer: wy moeten hem gelijkelik befpringen. 
Men toef dan , tot men hem hoort met de Prieft ren zin- 

ƒ t'Za.Dit mach het teken zijn:wanneer bet twede lied(gen. 
Begonnen werd , dat wy ons dan van 't Rijx verdriet 
Gezamentlik ontflaan. 

4 t'Zaam. De tijd zal fpoedig naken : 
Daarom dunkt my is hier wéér zwarigheit te maken. 

van Kram. Waar in ? waar denkt gy om ? 

4 tZaam, Hoe yder beft bekwaam 
Zal raken aan een kleed. 

van Kram, Geen nood. Men zal u t'zaam 

Hier in mynhuis, terftont , met watgy wilt , verrijken. 

Ik bid' u, laat ons maar niet van elkand'ren wijken, 

Tot na volbrochte daad. 1 tZa.De grote nood verbindt 

Ons alle : zo gy u vol heldenkracht bevindt 

En fiere moedjgheit ; zo gy de noodlots plagen 

Vol fmart en angft belacht; zo gy de dondervlagen, 

De ftormen van 't geval , als rotfèn in de zee , 

Kunt weêrftaan onverfchriktj zoo gy van 't ftat ke wee , 

Dat ons te zamen dreigt, u niet iaat onderdrukken : 

Zo breken wy de macht des dwingelands aanftukken. 

Daar tegen : zo gy werd door nood tot fchrik gebracht : 

Zo denkt : dat ons de dood beftormt na deze nacht. 

Veel beter dan zijn bloed , en moed , en goed , en leven 

Voor 't algemene beft' als zonder nut gegeven. 

In 't kort : bier haalt gy eer zo gy in eerzucht blaakt : 

D 4 Maar 
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5 6 VIERDE B E D R Y F. 

Maar nood.zo var' de nood uw raoed flapmoedig maakt, 

v.Kr. Dit zwaard, dat gy my ziet met deze hand ontbloten, 
Zal tuigen wie ik ben. Zo ik dit niet dat f floten 
DenLeeuw door zijne borftrzo vaart het my door 't hart. 
Ia ! 'k wil dat een van u , zo ik door fchrik benaft 
Niet dode den Tiran , my zelfs hier mede dode. 

I iZctam.Uit is mijn voorflag ook.Ik zweer het u by Gode, 
En dees manhafte vuift : de daad zal borge zijn 
Van myne moedigheit ; dat gene vrees voor pijn 
Beftrydt myn trotfe geeft ; dat ik in korte ftonden 
Een vyand des Tirans te recht zal zijn bevonden. 

3 tZaam. Verzekert u dit valt, dat yder graag en ree 
Tot dezen aanllag is. Eer zal de gloed in fnee, 
De vlam in glinft'rend ys, het meirin gras verkeren ; 
Eer iemand van de vrees hem laten zal verheren. 

<v. Kr* Het goud werd door het vuur , een held door angft 
beproeft. 

Wie moed heeft trekt een zwaard j wie vrees heeft leeft 
bedroeft. 

Wel aan dan.'volgt my t'zaam,ik zal u voor gaan treden; 
Alwaar men u terftont als Prieft'ren aan zal kleden. 
Rey van Priejiers. 
Zan<t. 

De vreugdenrijkke Nacht , 
Waar in ons 't ware Licht zelfftandig is verfchenen ; 
Waar in zich die vertoont , die ons verloft uit wenen , 

Ia ! uit de helfche macht ; 
Waar in zich die , die 't al doet leven , 
Heeft in dit tranendal begeven ; 
Waar in dat God neerkomt om onze zond ; 
Die waarde Nacht verkwikt des werelts rond'. 

Tegenzang. 

Den altydhellen Glans , 
Lang achter 't zondenkleed , van ons gezicht, verfteken, 
Door dikke donkerheit nujftralend aan komt breken ; 

Die 
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VIERDE BEDRY F. ff 
Die Zon , eer 's hemels trans 
Van d'and're zon verkrijgt zijn luifter; 
Eer 't morgenlicht verdrijft den duifter ; 
Vertoont, by maan en ftarlicht , onverwacht, 
Haar helderheit in 't midden van de nacht. 

Toezang* 
't Heemelrijk ftaat op gefpart ! 
Doch door geen kracht van hete blixemftralen : 
Neen 1 ziet een tal van Eng'len nederdalen , 

Wijl God menfch geboren wardt. 
Niet dat hem meer zwaren donder,onweêrsbuy en vlam 
omringen : (fcharen zingen. 

Ach men hoort hem lieff'lik fchreyen , wijl zijn Leger- 

Zangé 

Wy doolden zonder Licht , 
Verbannen van het Licht , door Godes ernftig vloeken : 
Dies wou de Zegenheid ons in het duifter zoeken. 

Elk open het gezicht ! 
Gy die hebt Godes beeld verloren , 
Ziet op dit Beeld voor u geboren. 
Schoon 't neemt een ftal tot zijn geboortefteê ; 
Het zoekt ons die heillozer zijn dan 't vee. 

Tegenzang* 

De fchaduw neemt een end , 
Dit Kindeken vervult al d'oude Profecyen : 
Zijn tranen geven ons het eeuwige verblyen. 

Hier in werd God erkent. 
Voor ons is nu geen meer verdoemen : 
Wy mogen God nu Broeder noemen ! 
Hy is niet meer een vuur het welk verteert ; 
De Heer heeft zich in eenen knecht verkeert. 



Toezang, 
Lof zy onzen toeverlaat ! 
Die ons heeft meer als al te hoog verheven. 



Die 
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VÏFDE BEDRYP, 

Die ons zijn gunft oneind'lik heeft gegeven. 

Zi j ne vafte vrede ftaat (allen 
Langer als de zon zal fchijnen : dezen Zoon verleent ons 
Dat wy willen zijné wille, dat wy hem fteeds welgevallé, 

HET VYFDE BEDRYF, 
HET EERSTE TONEEL. 

Theododa. Fronezis. de Staat- luffers, 

The, A Ch ! gruwelike nacht , vol alle fcbrikk'likheit ! 
jCX Bedroefde doifternis.' moet dan het grimmig' leidt 
Des kommers,ook de ruft des moeden flaaps beftrijden ? 
Omzweeft den troon dan niet als angft en bitter lijden ? 

Tren. Klaagt hare Majefteit r* wat is 't dat haar ontzet ? 

The. Een bangen droom heeft ons de korte ruft belet. 
De koude boezem klopt , doch al de leden zweten , 
Het gantfche lichaam beeft, wy waren neêrgezeten 
Met dit ons feeftgewaad : aandachtig in de ziel 
Om onze zond', als ons een fluim'ring overviel. 
Het Aardrijk.zo ons docht,begoftaan tween te fpringen. 
Wy zagen Moeder flux uit haren grave dringen : 
Niet vrohk als zy plag, toen zy den dag beging ; 
Niet , zo als Vader haar met flikk'rend goud omhing. 
Haar purper gantfch gefcheurt,zo kwam zy ons ontmoe- 
De borft en armen bloot,zy ftond op bloote voeten. (ten. 
Robijn, noch diamant , omgaf heur fchonehair: 
Maar was in een geklitft, en hing van tranen zwaar. 
Wy kuften haar gezicht , en riepen : welgekomen l 
Ach! welkoom waarde vrouw J nu is ons niet benomen : 
Nu u der heren Heer , die u zo zeer bemind , 
Uit uwen grave rukt, en weêrgeeft aan uw kind. 
Leg alle rouw-dracht af, en brengt nu vreugd tevoren 
Tot lof van Godes Zoon. de woefte klippen horen 
't Gejuig der Eng'len aan ! de zee geeft wederklank , 
Terwijl Byzantium opoffert dank op dank. 



VYPDB BEDRYF. T , 

Ach.' fprak zy ! ach mijn kind ! u naakt niet als elende ! 
Het is geen jaichens tijd! uw heertenen loopt ten ende. 
Op ! zo 't niet is te (pa, en zo men redden kan 
Waar naar de dood ree grijpt , redd' uwen zoon en man. 
De Heil'ge Nacht bedekt onheilige misdaden ! 
De veil'ge kerke , moord ! ach! ach! u helpt geen raden Y 
Hier op een tranenvloed, terwijl dat zy noch fprak , 
Langs hare wangen fchoor, die hare woorden brak. 
Haar kwam een bloedig zweet op yder lidt gevaren : 
De drupp'len hingen als koralen aan de hairen. 
En zo zy onverwacht als wind en ftof verdween , 
Verkeerd' ons purprekleed in enen zak, zo 't fcheen* 
Wy doolden treurig in eenzamige geweften , 
By beren gram van aart, en ruwe tigersneften : 
Alwaar een toornig dier de klaau wen op ons fmeer, 
En in der ijl het hart uit onzen boezem reet. 
Toen wïerd den flaap uit ons betraant gezicht verftoten." 
Wat heeft die alles weet doch over ons befloten ? 
Alwezend Eeuwigheit ! wilt ons uw' ftrenge macht , 
Uw hoge roornigheit , en 't geen daar deze nacht 
Uw dienftmaagt mede dreigt , niet euvelmoedig langen. 
Doch , bidden wy vergeefs ; zo laat dit hooft ontfangen 
Het vonnis van uw mond. Neemt ons ten offer aan , 
En fpaart die, zonder wien 't land in geen ruft kan ftaan. 
Tron. De zorg veroorzaakt droom : angftvallige gedachten 

Vervullen ons met vrees, die wy niet moeten achten. 
Theo, Vreez' volgt de goude ftaf. 
Iron, Vreez' is maar fpel en fpor , 

Waar niet te vrezen is. 
Theo, Wouw zulx de goede God ! 

Waar is de Vorft ? 
tron. Mevrouw, ter kerke. 
Theo, Wy verbeiden 
Hier waarlik veel te lang! op Iuff ren ! laat ons febeiden. 

HET 
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HET TWBDE TONEEL. 

Theodozia, Fronezjf* de Opper- Friefter* 
de Staat-lujfers, 

Tricfl. \i Oord /moord! 
ThUÏSx Help God! 
Trie/l. Moord ! moord ï 
jbeod. Acb ! waar doch ? . 
ïricji. By't Altaar. 

1 heo, O hemel ! onzen droom is meer dan al te waar. 

Tro. Prinfes ! ziet haar 't gebloos van wang' en lippen wijken* 

Haar ogen ftaan gelijk als in ontzielde lijken. 

Breng Ballem, Narden, Wijn, zo vaardig als gy moogt. ' 

Vorftin ! 

The. Ach ach.» zijn wy tot dezen val verhoogt ? 

Wie recht het oproer aan ? 
Trie/l» lk heb dat niet vernomen. 
Theo. Waar is de vorlt ? 
Vrtejl. Hy bleef in 't geen ik ben ontkomen. 
The. Hy bleef ! hy bleef in 't geen daar hy niet kon van daan. 
ïron. Is iemand aangerand? 
Trieft. Ziet mijne wonden aan. 

Theod. Verhaalt ons van 't begin dit Treurfpel vol elende. 

Prie/l. Het darde deel der nacht was even maar ten ende , 
Wanneer der Prieft'ren rey in Godes kerke drong. 
Het zoete fnaren-fpel , zo dra men vrolik zong , 
Liet in die ftille tijd' zich aangenamer horen , 
Die grote nacht tot lof, waar in eer wierd geboren 
Den geen, die God in macht en wezen is gelijk , 
En uit zijn heerlikheit, des hoogden Vaders Rijk , > 
Tot ons kwam in het vleefch. die aandacht baarde vieren 
Van heilig heten brand, en ftak elx hart en nieren 
Met kuifche vlammen aan. Het zuchten en gefteên 
vSteeg voor de wierook op ten hogen hemel heên. 
De Vorft hief zeiver aan van Chriltus hier te zingen : 

Dat 



VIERDE BEDRYF. <fr 

Dat geen tïran,geen dood, geen wreden beul kon dwingé. 
Hier op valt onverziens een onbekende fcbaar 
Van alle kanten uit, met fchrikkelik misbaar. 
De Prieft'ren, en het volk ban tot de vlucht bereiden. 
Men trokgelijkerhand de zwaarden uit der fcheiden ; 
Uit kaarfep, ftok en rok. het glinft'rende geweer 
: Glom yflelik by 't licht, en fcbitterden te meer 
Met (hellen wederglans. Een yder vol verfagen 
Weet anders niet te doen, als vragen die hun vragen. 
Zo meint een reiziger door fchrik te zijn in nood , 
Ia zei ver in den muil van d'alverflintb're dood , 
Wanneer een blixemflag de hooggewafle Hammen 
Rondom hem henen zet in zwavellichte vlammen. 
De grimmigheit ontftak terwijl een yder week. 
Eer ik de nood recht wift ontfing ikdezenfteek. 
Ik riep : gy helden ach ! verfchoont mijn grijze bairen » 
Bedenkt bet hoge feeft J gy doet ter ziele varen 
Dien. die u noit misdeê. Zy weken als ik riep 
En grepen and'ren aan. Dees weende, gene liep , 
Die viel. ik ben den ftorm, ik weet niet hoe, ontkomen. 

The. De vorft, ik twijfel niet, is lijf en rijk benomen. 
Dat onweêr flaat naar hem ! hy leid al zonder macht ! 
Des dollen vyands lift heeft ons ten val gebracht ! 
Ach ! onze goedheit heeft die vlam zelfs aangefteken 
Ons wenfeh, onz'eer, ons ftaat, en alles is geweken. 

Tron. Het is noch onwis. 

Theo. Ach wat kan daar wifler zijn. 

fron. Prinfes gy ftort u zelfs voor 't nodig is in pijn. 

Theo. Prin fefle zonder Prins J Prinfefie zonder krone ! 
l'rinlèflè zonder land ! die uit den gouden trone 
Tot in den afgrond ftort. 



HET 
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HET DARDE TONEEL; 

Theodozia. Tronezu, de Opper-Frie/ler* een Bode* 
de Staat- lujfers. 

Bod, y Ervloekte gruw'Jikhcit ! 

O noir-gehoorde daad • ó al te fchrikk'lik leidt * 
Wat Chriften vyanden, wat woedende Barbaren , 
Wat aangehitften Pers, wat wrevele Bulgaren 
Beftonden zalken ftuk ? 

The, Wy weten uwe klacht ! 
Uw fmarten raken ons / zeg op, waar toe verwacht ? 
Vermeit ons wat gy weet vertelt ons uwe kwalen ! 
Wy beelden ons meer in, als gy ons kunt verhalen. 

Bode, De Burgkerk is ontwijdt, den Keizer by 't Altaar 
Doorftoten ; uwe kroon en leven loopt gevaar. (ven ? 

The. Mach die, die niet meer heerfchr, iet hopen als te fter- 
Ondekt ons door wiens zwaard wy komen in 't verdervë. 
Ons roem isganfch verdelgt! onz' achtbaarheit vernielt i 
Wiens handen hebben doch ons waarde ziel ontzielt? (gé, 

Bo.Wat zigdoor bloet en gunft, verbond en vriend fchaps we- 
Aan Michaèl verknocht, heeft, met zijn nood verlegen , 
Ter yl het zwaard gevat, en in het heiligdom 
Zich onbekent gewaagt, veel, die uit nijd alom 
Bevlekken 's vorften roem : veel, die by nieuwe zakeo 
Ten fpot vnn anderen zich hopen groot te maken , 
Staan deze moordfchaar by, tot uwen ondergang. 
Men riep : ftoot toe ! ftoot toe! terwijl 'tgeweert gedrang 
Viel op den Priefter aan, uit doling, niet uit wrake. 
Waar op den Vorft vol moeds, by die verwarde zake , 
De kling hun een van all' uit béy de vuiften nam , 
En wederftond met dees wat nu op hem aankwam , 
Tot zy op 's vyands (taal aan ftukken is gevlogen. 
Doch hoe hy zich toen zag van vyanden omtogen , 
En heil- en radeloos, noch ftond by onverfaagt; 
Gelijk een grammen leeuw die, langen tijd gejaagt, 

Den 



181 'V* 
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VYFDE BEDRYF. ^ 

Den weg is afgefneên, met opgefparde kaken 
Zijn volgers fchrikken doet , en zoekt zich vry te maken* 
Maar ach ! terwijl men vaft van alle zijden drong 
Op hem, wiens warme bloed uit zo veel ad'ren iprong , 
Wiens krachten nu te met ook eindelik verdwenen , 
Greep hy het heilig hout (waar aan eet hing den genen , 
Die ftet vend' al de zond' des werelts op hem nam , 
En zijn verkoren volk van duivel, dood en vlam 
Vry willig heeft verloft) en riep : denkt aan het leven , 
Dat voor uw zielen beeft hier aan de ziel gegeven* 
Bevlekt des Heren bloed, aan dezen ftam geverft , 
Met zondaars bloed toch niet. Heb ik zo veel verkerft 
Dat ik den dood verdien', weêrhoud, ö gramme benden ! 
Aan Iezus zoen-altaar uw handen toch te fchenden» 
Die woorden braken hun aleveneens den moed . 
Als 't vallen van een rots het woeden van de vloed , 
Die zijne gangen gaat ; de dolle baren bruizen , 
De golven fteig'ren hoog, en bulderen en fuizen , 
Tot dat zy eindelik beftulpen 't geen bleef ftaan , 
En den bemoften fteen in diepe dalen flaan. 
De wrede Krambonijr, alwaar hy ftond' in 't midden 
Der moordfchaar.riep: Tiran! *t is nu geen tijd te bidden! 
En hier meê met een flag hy onzen Vorft opkwam , 
Die hem gelijkelik den arm en 't kruis afnam. (der* 
Men ftiet hem twemaal dwars door boezem en door len- 
'k Heb zelfs gezien, hoe hy, (terwijl hy 't leven enden) 
Het kruishout heeft gekuft, daar hy op neder zeeg ; 
Hoe *t lijk wierd' omgerukt 5 hoe elk den degen reeg 
Door yder lidmaat heen ; hoe Iezus laatfte gaven , 
Zijn dierbaar vleefch en bloed, die laffe zielen laven , 
Die een verfmachtend hart verkwikken in de dood . 
Van 't Keizerlike bloed (ö gruwel !) zijn geroodt. 
The. Kom fchitt'rend blixemvier, kom, zonder te vertragen, 
Slaat haar, (laat ons te zaam met harde donderllagen. 
Breek afgrond, breek in tween, en zwelligt al geheel , 
Ons, en de moordenaars, in d'opgefpalkte keel. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 44 



*4 VYFDE BEDRYF. 

Wy dolen ! haar niet, neen ! flechs ons, flechs ons allene. 
Haar ook! doch var' van ons! wie wenen kan die wenel 
Onz' ogen-bron verftopt ! 't weleerzachtmoedig hart 
Is heel in ftaal verkeert I de bits en bange fmart 
Heeft ons 't gevoelen al ganfch uit de borft genomen. 
Wel ! nu het weêrlicht mart vergramt ons op te komen ; 
Het aardrijk ons niet acht ; zo komt gewenfte dood ! 
Gy einde van de fmart ! gy haven van de nood. 
Wy roepen te vergeefs om die, die treur'ge mijden , 
En zielen grijpen aan die gene droef heit lijden. 
Komt dan gy moordenaars ! en koelt den heten moed , 
De hell'-ontbrande wraak, in dezer ad'ren bloed. 
Den Vorft is noch niet dood zo lang wy ons bewegen ; 
Hy leeft in deze borft. Komt aan, en ftoot den degen 
Ons door het kloppend' hart : een fnellen ondergang 
Is dien een wHten trooft, dien 't leven duurt te lang. 

Trieft. Prinfes .' hy die u fchiep heeft dit zo toegelaten. 

The, Laat hy dan minder toe dat wy ons leven haten ? 

Trieft, Hy eiicht geduldigheit fchoon kruis ons haaft verflikt. 

IheoL Ook als hy geen gedult ons met het kruis befchikt ? 

Prie. Wat lijden is 'er toch die niet voor trooft moet wijken? 

Theo, Wat lijden is 'er toch by 't ons te vergelijken ? 

Prie, God leid geen menfch meer op als hy verdragen kan. 

Theod. Hy neemt openen tijd, Troon, Krone, Rijken Man. 

Pri.Hy neemt niet weg.als'tgeen hy heeft voorheen gegevé. 

The, Hy neemt ons 't lieffte weg, en Iaat ons 't veilfte leven. 

Priejl. Hy ftraft die gene 't meeft, die hy het meefte Heft. 

The, Hy flaat ons met een flae, die ons het hart doorgrieft. 

Prieft, Die u dees wonde flaat, kan alle wonden helen. 

The, Onheelbaar is den flag, die 't harte gaat verdelen, 

Priejl, Wat deelt de tijd toch niet ? de dood breekt alles af. 

The, Den Vorft moet voor zijn tijd in 't naar' en droeve graf. 

Prie. Hy fturf niet voor zijn tijd,wiens uurglas was verlopen. 

T6<W.Moft hy dan ftervend ook zo wreden dood bekopen? 

Pr.Men fterft niet zo men wenfcht.maar zo denHoogfte wil. 

The, Wil dan den Hoogften moord in zijne kerk? zwijg ft» 5 - 

Prn 
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\&riift. Kan enig ftcrft'iik menfch zijn wille wel begrijpen ? 
'Theod, Spreek zo en leert het volk op Vorften zwaarden 
flijpen ! 

Laat af met uwen trooft/ de fmarten zijn te zwaar 
De wonden al te varfch .' Ik hoor den vyand daar 
Aan 't klinkende geweer ! wel op / de moorders komen 
Myn ziel ! laat onsgetrooft , dien , die ons is benomen , 
Nawand'len opJ wel op.' die vreeft geen moordgefchil, 
Die Prinflijt heeft geleeft, en Vorft'iik fterven wil. 
Vaar wel! weent niet om my ! doet op.' hier baat geen flui- 
ten 

Doet op! ik zoek de dood, die my verwacht daar buiten. 

HET VIERDE TONEEL. 

Theodozia, het ene gedeelte van de t Z-axmgeznooornen, Fronozis' 
de Staat-luffers, fwe of meer Soldaten met 
brandende fakkels» 

I* a *' t (~*\ Nbreeklik vafte jok der felle tiranny , 

Vyd'Ondraag'lik zware laft der wrede moordery, 
Den troon op bloed £eveft, den ftaf van ongenaden , 
Die all'-verterend'anglt , die ftadt en land befchaden , 
En wat een fnoden Vorft noch meer brengt op de baan : 
Is eindelik, hoe fpa, ons van den hals gedaan. 
Uw heerfchen is nu uit , uw macht de macht benomen. 
Uw lang-gefchroomden arm ftaat ons niet meer te fchro- 
men. 

Leert nu, die u regeert gehoorzaam zijn : en dat 
Vaak ene nacht het hoog' en 't laag' in zich bevat. 
2 tZaa. Dit hard verdrukte land, dat gy zo zeer bezwaarde, 
Schept nu eens weder lucht, en juigt , nu uwe waarde 
In zulken hoon vervalt ; maar noch klaagt yderman 
Dat naar verdienft niet is gebandelt den tiran : 
Hy levert maar een lijf voor duizend fchelmeryen. 
Met een gemeene feil heeft hy geen medelyen : 
Hy zet op Hechte fchuld,rad, wurgpaal,ftrop en zwaard, 

£ Loot, 
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66 VYFDE BEDRYF. 

Loot, ziedend' oly, pek, een gloejend-yzer- paard. 
Hy werd door boosheit groot : en bloeit wanneer die 
fneven , 

Die voor 't gemene beft hun lijf ten beften geven. 
Theod. Zo hebt gy, zo gy roemt, dan een tiran geflacht? 
ïtZzam. WietwyfeltF 

Theod. Hoort naar ons .' wie gaf u deze macht ? (brallen ? 
Wie heeft u 't zwaard betrouwt ? wie deed u dus hoog 
Dat gy nu alles hebt , en voorm'aals niet met allen : 
Wie anders ? als wiens roem gy nu dus vuil befmet. 
Toen nevens hem gy fchier tot Goden wierd gezet ! 
Wat hebt gy hem toen wel eernamen toegefchreven ? 
Maar nu gy deze moord, dit fchelmftuk, hebt bedreven, 
Nu is hy een tiran. Zo lang een Votft, als vriend , 
Zijn rijke gaven deelt, aan dien, die 't niet verdient 5 
En aan onwaardigen zijn gunften gaat verlenen , 
Dan vliegt zijn lof en roem door al de werelt henen : 
'Maar als hy niet meer fchenkt, ja niet meer fchenké kan , 
En dat hy oproer ftrafr, ontfteekt u d'ontrouw dan : 
Deen rokkent d 'ander opjde fchelmen zich verbinden j 
Men werd beluft op moord , op roven en verft/nden j 
Men laftert dien men heeft moedwilliglik vertreên. 
Zo werd een doden Leeuw vaak van de muis beftreên. 

Zt'Za.im. Deez'alverflinb'ren Leeuw leit door het zwaard 
gevallen ! 

Theod. O roemverdiende zaak ! gy hebt pas met uw allen 
Een man alleen verbeert I en in de zwarte nacht 
Door loze liftigheitmoordadig omgebracht, 
Dien , die gy dik voorheen uw trouwheit hebt gezworé 1 
Wat hebt gy tegens hem voor wapens niet verkoren , 
Die onge wapent ging ! wat wreed heit, hoe gevreeft , 
Die dees verevenaart ? gy hebt het hoge feeft , 
Het Karsmisfeeft ontwydt, met uwen Vorft t'ontzielen j 
En in de heiige plaats, gelijk vervloekte fielen , 
Den vloek van Godes toorn op uwen hals gelaan. 
Gaat heen, onkrift'nen, gaat, ziet in den tempel aan 

't On- 
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VYFDE BEDRYF. 67 
't Onmcnfchelike werk van uw onmenfch'lik woeden 5 
De wonden uwen Vorft gegeven, die noch bloeden : 
Des Heren ware vleefcb, door u met bloed befprengt ; 
Zijn bloed,dat gy met bloed des Keizers hebt vermengt. 
2 t'ztzm. 't Is eens, wanneer en waar de bozen ftratfe lijden. 
The. Een menfeh maakt onderfcheit va plaatfenen van tijde. 
1 t'Zas. Men dood den geen met recht, die zich doodfchul- 
dig maakt. 

The.Een Vorft feilt maar voor hem die in de wolken waakt : 
Die in den troon ons zet, kan uit den troon ons rukken : 
Het komt den Hoogften toe de Vorften t'onderdrukken. 

1 t'Z. Den Hoogfté voert zijn recht door menfchëarmé uit. 
2/ z.En boort door mentenen kracht tirannen door de huir. 
The. Zo kanmen met gemak een fchellemftuk verbloemen ! 

t'Z*. Noemt gy een fchellemftuk , dat duizend zielen roe- 
Theod, Veel duizenden verfmaan ! (men ? 

2 t'z**m. Weet gy met wien gy fpreekt ? 

The 0 d, Weetgy dat over u des Hemels toorn ontfteekt ? 

1 iz%nm. Uw leven, bloed, en dood beruften in ons handen. 
Theod. Wat draalt gy dan, met ons moordadig aanteranden? 

2 iZxctm. Den moed, eer dat men ernft be/peuren kan, hoe 
Neemt, als de nood komt, af. (groot, 

Theod. Stoot toe, de borft is bloot ! 

Den Keizer leeft ! hy zit ons in den grond des harten : 
En roept noch wraak uit ons. Wy zijn door zijne fmar- 
En wonden omgebracht. Zijn geeft is 't inder daad (ten, 
Die in ons adem fchept, die in onz' ad'ren flaat , 
Die deze vuift beweegt. Kom, opent hem de deure, 
Den kerker dezes vleefch. Dat ons een lot gebeure. 
Doch bruikt het zelve zwaard, dat hem door't harte ging; 
Dat hem den arm afnam , waar meê hy 't kruis omving. 
Niet fchoners, als wanneer twee zielen gaan ter zielen, 
Op ene tyd en plaats, die zo elkaar gevielen. 

I fZnam. Wijl onze helden vuift den genen ftiet om veer, 
Daar 't al voor heeft gefchrikt, zo aebtmen u niet meer. 
Ook zal geen vrouwenbloed het fchone ftaal bevlekken, 

E 2 Dat 
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cS VYFDE BEDRYF. 

Dat wy den dwingeland varfch uit den boezem trekkem 

2 tz ww. Dat u een ander dood, wy willen meerder niet ; 
't Is ons meer dan genoeg dat u den dag verdriet 5 
'r Is ons meer dan genoeg dat wy u doden kunnen , 
En u her geen, dat gy u zelfs misgunt, vergunnen. 

Theod. O zacht' onmenfch'Iikheit I gecierde tiranny ! 
Met goud-bedekt vergift • gedwege moordery ! 

1 t'Zxim. Volg ons. 

ThtoL Waar gaan wy heên ? wat ramp is ons voorhanden ? 
Wat heeft men met ons voor? fpreek.zal dit lijfin banden 
Verfmachten zonder trooft : en werden wy 't geweld 
Des woedenden foldaats tot enen roof geftelt ? 
Kom angft, hoe groot gy zijt, en haaft u, om dit lyden , 
Den hoog-bedroefden tyd des levens af te fnyden. 
Vaar wel behcerfte rijk ! vaar wel bezeten troon ! 
Vair wel verloren hof! vaar wel beroofde kroon f 
Vaar wel gy werelts pracht ! vaar wel verwarde leven : 
Met overluikert gift ; beparelt kruis omgeven j 
C,y kpter zwaar van wee, en rampfpoed, engekwel ; 
Gy purper rood van bloed, wy varen heên, vaar wel ! 

HET VYFDE TONEEL. 

MhhsA Balbuu vm Krambe. Papus, het ander gedeelte van de 
t ' Zaamgezwoornen. enige Soldaten met brandende fakkels. 

M'r /^Y geeft my dan op nieuw licht,vryheit,zielen levé! 
VJGy geeft my dan my zeik! wat zal ik weder geven > 
Ik die uitdood en graf, en aangefteken brand , 
En wat meer fchrikk'iik is, uit des tirannen hand 
Door uwe trouw verloft, beklim den gouden trone : 
De droeve wereit dus met dit myn voorbeeld tone , 
Dat vriendfehap boven kroon en boven fepter gaat j 
Da' een gehaten Vorft op droeven zande ftaat. 
Hv leitdan diemy ttiet, ikheerfch'indezen keten: 
Daar ik den ftoel, alwa ar den Leeuw op heeft gezeten , 
Gedenke te betreen. Hoe loon ik dezen moed 

u al- 
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VYFDE BEDRYF. 5* 
Uallen ? die voor my bet oqverfaagde bloed 
Gaaft in het grootft' gevaar. Kan ik wel ietwes vinden , 
Dat ftarker my en u te zamen kan verbinden ? 
Doch valt mijn macht te zwak ! de werelt, lang gekwek, 
Die gy uit bangen angft in gulde vryheit ftelt : 
En dit uitbreidend rijk, dat gy in weinig (tonden , ( den : 
Doch door geen weinig moed u eeuwig maakt verbon- 
En al wat hier en daar, tot op deez' ed'le nacht , 
In kerker, in metaal, in rotten fchier verfmacht : 
En al wat na ons komt, zal uwen naam naar waarden , 
O helden ! brommen uit. Ia I als de kreits der aarden 
In lichte vlam vergaat ; zult gy met eer en lof 
Gekroontzijn eeuwiglik in 't hoge hemels-hof. 

HET ZESTE TONEEL. 

Theodoz.it, Michaël Balbus, van Krambe» Papias» 
de t'Zaamgez'woornen. Fronezis» de Staat" 
lujfers. de Fakkel-dragers» 

Theo» A Ch ! bronaar van ons leidt J 



A 



Mi ch. r\. Ha ! wed uw' des tirannen .' 
Uw binden, uwe macht : uw branden en verbannen 
Verbandt nu ook u zelfs. 
Theo» Dit is noch ongehoort , 
Dat een, door onze gunft gekomen voort en voort ; 
Dat een, door ons zo vaak zijn grote fchuld vergeven ; 
Dat een , tot onzen dood behouden by het leven , 
Ons grnw'iik noemen zal. ik dool ! 't is als gy zegt ; 
Gy noemt ons gruwelik, wy zijn 't ook wel te recht : 
Vermits wy u zo wijd den teugel lieten volgen ; 
Verloften van de vlam, die u fchierbad verzwolgen. 
Onz' overwreede vuift heeft zeiver \ zwaard gewet , 
Dat uw bloedgier gen arm ons aan de gorgel zet. 
Die zijn de gruwelixt' die op der aarden wonen , 
Die hun, gelijk als wy , beuls van haar zelfs betonen. 
Mi» Zo raakt, wie eraven graaft voor and'ren,zelfs in 't graf. 

£ 3 The. 
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Theo, Zo krijgtmen hoon voordank , voor lange weldaad 

ftraf. (zonden. 
Mich. Zo krijgtmen zijn verdienft, zwaar leidt, voor zware 
The. Zo raakt gy t'zijner tijd ook door de wraak verflondé. 
Mich. Dien, die geen onrecht doet, fchrikt voor de wraak y 

geenfins. 

The. ïs 'c recht te plegen moord en eedbreuk aan zijn Prins ? 

Mich. Ia ! als een Prins zijn eed verbroken heeft te voren. 

Th. Wie brak den Vorft zijn eed.zo hoog en dier gezworen? 

Mich. Dat wijft zijn leven uit, en zijn verfcbrikk'lik end'. 

Th.Ecn misdaad wert voort recht,niet uit den dood erkenr. 

Mi.Het recht is voor het volk,op Vorftë flijpt men zwaardë. 

Th. Wel .'vreeft die dan vry meê met dezen ftaf t'aanvaarden. 
Betreedt dusdanig vry den lang-gezochten Troon ; 
Neemt dees door lift en bloed en moord verwurve kroon* 
Ons is genoeg bekent het onrecht in de hoven , 
De misgunft, valfche trouw, de fchelmery te loven : 
Des Vorften moeit' en vrees. Weeft vry zoo hoog geftelt 
Als gy begeert, ftoot, raaft, vermoord en doet geweld. 
Verheft die vry, die hun met onzen bloede verven ; 
Die groot geluk en eer door onzen val verwerven. 
Verheft wat eedbreuk meer als red'Jikheit najoeg 5 
Wat zich in Vorftenmoord zo meefterlike droeg : 
Wat macht heeft kerk en hof en kerker te verbreken ; 
En wet een zwaard dat u noch zal de borft doorfteken. 

Mich. Gy weet een anders val, doch niet uw' eige nood. 

The. Die (pelt uw jammer vaft. 

Mich. Gy loopt naar uwen dood , 
Die u ftaat voor de deur. 

The. Wy bidden om dat leven 
Dat gy ons fchuldig zijt. doet zwaard en fabel geven , 
Brengt onze kwaal ten eind : verzekert uwe macht , 
Bewijft watgy vermoogt, vergun toch dat de nacht 
Met eeuw'ge duifternis ons eeuwig leidt bedekke : 
Vergun toch datmen die met een graf overtrekke, 
De welk' een echt, een ftand, een lijf, een hart, een ziel , 

ten 
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Een rijk, een troon, een val te zaam verbonden hiel. 

Idic. My baat uw fterven niet, uw leven kan niet fchaden. 
Uw leven kan my roem , uw fterven haat opladen. 
Zo doende, ben ik niet , die baar ter fl ichtbank doemt 
Die my het leven heeft gefchonken , zo zy roemt. 

The. Wie zou deez' euveldaad en fmaat verdragen kunnen ? 
Men wil, na zo veel angft , aan ons de dood niet gunnen ! 
Wat hoopt die op der aard, die dat niet kan ontfaan 
Datm' aan den vyand geeft? gy menfchen ziet ons aan ! 
Gygeeften hoort naar ons! zy, die noch in den donker 
Des naren middernacht , by maan en ftargeflonker , 
De werelt kon gebiên , als een god inne plag ; 
Die vindt zich, eer de tijd des naderenden dag , 
De zonne groeten kan, verftoten uit den trone , 
Veracht , verfoeir, gchoont, berooft van ftaf en krone : 
Die leert hoe hogen roem op wank'ien gronde ftaat , 
En tuflchen eer en fchand een weinig rijds vergaat. 
Die 't onlangs al gebood, bid nu vergeefs om 't ende 
Haar 's levens vol van druk, vol droef heit en elende. 
Wat fleept die gramme fchaar? o goede God! ziet neêr , 
Het is des Vorften lijk. wat diep verfchrikk'lik meir 
Der fmarten flokt ons in ! wat kan men ons hier wijzen 
Dat niet mishandelt is ? elk Jit ( 6 groot afgrijzen ») 
Is met het zwaard doorboort, waar is zijn fchone bair ? 
Dat met bepareld goud noch flus omwonden waar ? 
Waar is de ftarke hand, die zwaard en ftaf beftierde ? 
De borft, die 't blanke ftaal zo wel als purper cierde ? 
Wee ons ! waar is hy zelfs? ziet ! zijn otWchuldig- bloed , 
Geport door onze fmarr, fproeit ene nieuwe vloed 
Door alle wonden uit ! zijn bloed roepr wee en wrake 
Schoon zijne tonge zwijgt, zijn bloed beklad uw zake' 
Met moordery , omhoog .' 

Mich. Van hier met den tiran 

The. Neemt ons het lijk niet weg.of neemt ons 't leven danl 
tfruikt label,fpietsen dolk.'bruiktvlammigvuur en warê'" 
Gaat fchnkkelik te werk I wy wenfchen hier t ontflapen 

Op 
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Op zijn verbleekten mond, zo menigmaal gekuft. 

Mich. Sleep henen met het lijk. 

The. Waar zijn wy ? wat voor luft 

Ontfangen wy zo dra ? den Vorft is niet gefturven : 
O neenfhy leeft! hy leeft! wy hebben vreugd verwurven: 
Hywifcht de tranen ons zelfs van de wangen af ! 
Hier ftaat hy, trots en gram ! en doemt een zware itrai 
Op 't hooft der Moordenaars. 

v an Kra. De fmart heeft haar bevangen i 
Zy raaft van angft. 

The. Mijn licht !zy hebben loon ontfangen! 
De Moorders zijn omhals ! hoe aangenaam ! hoe zoet 
Biedt hy ons zijnen mond I 6 ziel- verkwikb re groet ! 
Zijt welkoom waardeVorft! beheerfcher van ons zinnen 
Staat-Ioff ren treurt niet meer, hy leeft 

Mich. Brengt haar naar binnen ! . r r 

Wy fpoên ons naar de kerk. Ontdekt ftru aan den Staat 
Den val des d wingelands. Beroept den breden Raad . 
Ik wil dat my terftont in 't aanzien van mijn zonen , 
En uw by wezentheit , den Patriarch zal kronen. 
Neemt gy den Burg in acht. zegt gy her leger aan 
Wat nodig is. ziet gy wie ons is toe g<£ aan ; v _ rHeven 
'k Verdruk de vyanden , *k zet vrienden boog verheven. 

AhZ Lang leef Vorft Michacl,lang moet denKeizer leven 

U I T. 
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